55:: —x
a61. lakoma, 'feast; panagquet!; A\ FL_ LA-KU —HAE

"hecessity of ritual decision-making" ; LA neces-
sity''(482/8); e KU. "intervention; decision-making"
£ 1) ﬁf- HAE "rituaf; customary' (532).

"lakoma', | LA—KUE—HAE "soertartésos
hatarozathozatal sziiksegessege' ; LA "sziikség; szike-
séglet"(482/8); > k KU_. "kdzbeleépes; hatarozat"(12);

7}— MAG "srxartartas; gzckés”{532}.

962, lam, 'seelj well'; F?b ’; LA-AM “wigible; gvidenf'
LA "to see; to depend' (48la); EﬁhﬁL A-AN : AM "to
be; being' encl. cop.

”lém",; }?*—+;“_£;:i;";1é;haté nyilvénvalé”;? LA

Wiitni; fuggeni(48la); ﬁy—b‘-?ﬂ A-AN; AM 1létige.

963 . lampa, ''lamp; Lampe"; 3 Hﬁ’*F"%LTEEZ LA-AM-PA "invites
visibility“;]"’“ LA-AM "visible"; < pA, PAD "to
call for; invitz' (450); Example: Ei[

Ni-BT MU-NA-AB-PA "called him to himself"
BA_NI-PA-DA-A "he had invited him"
nu-FAD-DA "UTU "called by name by UTU" (Lugal-zag-
gi-sil
out of this follows that the rest of the world had bors=
rowed and learned this word from Hungarian-Scythians,

. who at the same time were also inventors of this devige
(English: lampj German: Lampe; Greek: Lampas; FPrench:
lampe; none of these words contain the root: LA “to
sec”}.

SO N L L L A_AM-PA "latdst eldidézd";
V. LA-BM_PA=%: T 7F++7— LA-AM "1 4thatdsag; latas”
(481a) ;=</—x47 ' PA, PAD "idez; meghiv" (450); PL.:
Ni-BI MQ—NR-RE—PE “"magdhoz hivta Lo} s
BA-NI-PA-DA-A "meghivta vala"
WU~PAD-D& ~UTU "UTU (Napisten) név szerinti meg-
hivottja”{Luga]—zagvgi—szi]
Febol kovetkezik, hogy a vilag tdbbi népei ezt a sz6L
a Szkita-magyaroktol kblestntztéek illetve tanultak meg
akik egyittal ennek az eazkiznek feltalaldi is veltak.
(angol: lamp; német: Lampe; 9ordg: lampas; francia:
lampe; ezek egyikeében sem: LA "1&tni" a szd gyokere,
tehat a szé Eggk:él a népektol nem szarmazhatott.
1¢EEE§

554, lancz, Yehain”: h: i 1 LA-A-N(E)-2(I)
Hpeceasity of strong 1ifting power'; LA "neces-
sity; Bedrangniss“{ﬂﬁzfﬁjx | A "power"(334);

NE "strong' (444} ; bﬂ%ﬂ 2T "to 1lift up; to raise"(B4).
nYarice'; ﬁi f:;ﬁfﬂiiﬂ kﬁaﬂ iA-A-R{EB)=-Z{1) "nagy

amelderejl szﬁkséglet""ﬁF:h LA Meoiikséglet"(482/8);
A Yerd"(334) = NE "erﬁs“{444}:rﬁag %I "“fels
emelni; felhuzmij felemelkedni" (84 .

=
[=a]
o




965, landzsa, "lance: spear''; FF:ETH}LP——F%{ }?

LA-A-AN-D(A)-2i-50 -aA ”po.-.r ful necessity that strikes
rising high form above" f "necessity"(482/8)
ﬁf A pcwerful"{BB-’-}}, F—F}Eﬁa AN-DA"from above':
)-H(d ZI “"to rise™(B4); =4 SU "to strike"(411)

“"landzsa" FH?_;__"}:‘JT—_ '_F??"{ F

LA-A-AN- D[ﬁ] 5 SU,-A "felemelkedve feliilrdl les:
eros 521,Mbecrlet”* LA "sziikséglet'(482/8);

"erds' (334); AN-DA "felllrdl"; wfféd 21 "
emelkedni" [84], < I _ES.J]t”{-ill}.
LA

966. lang, "flame" HTV
of strong power" (?2): r:ichess{' abundance

c:e-:5”[55}l_. J‘I_:—QT A ”power"{334} pk— NE "strong"(

Lo

T %

fel-

LA-A-N(E)-G(E) "richess
I

P oeX-
444,

"Eér;g”,*ﬂﬁ?"%ﬁh_Lﬁ -A-N(E)-G(E) "nagy erd-

beni bdség" (?) LA "boséqg"; gazdagsig"(55):
4] A "erd"(3341; « NE ”eros”{44¢}

967. lankad ni, "te become weary' ’ﬁ'* *?' ?‘H LA-AN-KAD

Ycutt lnq of abyndance!;

"abundance; excess;

richess"(55): Kap, KID "to grab; to leave; to ecut

cEft 63},

”lankadni”, -";'F_;i?ﬁ_ LA-AN-KAD "felhagy a bd-

seéggel”; LA "b&seg; tilsdg; gazdagsdg"(55);
.Fﬁi’? KAD, XKID "megragad; elvag; felhagy“(63).

068 . lanyha "languid; feeble" "ﬁfd% {T‘dﬁ LA-NT-HA-

e

"the respectable excess is dieing off"; LA

A
b

cass’ E55}; Iﬁ’#‘ Ni "respectahle" %«T‘f HA-A "to get

ruined; to die off"(589).

”lan_vra *—E‘rf;ﬁ' %_ﬁ_ LA-NI- HA-A "a megbecsiilen-

dd, f¢ lDS‘ﬁg ﬂhaloban van LA "f515s5leg"(55);
A NI "tekintélyes"(399); ??fﬁf HA-A "meghal;

tonkremegy" (589) .

969. lap, 'sheet; plate: EJat"' ? H«,Tm’ LA-AB-B(I) ?
"windowlik expa.,m, - LA, LAL "expanse; area"
(481) ; AB "window; openlng"tlza} %
"lap", { M LA-AB-B(I) ? "ablakszerd ter-
jedelem™; (2); LA, LAL "terjedelem; teriilet"

(481); t:tj? AB "ablak; nyilés™(1l28).
970. lap, "fen; meoorland"; LAGAB "marsh; bog"(483).

ST 1apély, "olain: Flat'y LA(L)-AB-A_T1,

"majestic countryside flat (windowlike) expanse";

LA, LAL Expanse; area'({481); AB "Offnung; spen-

ing; window; hole" (128 .a‘r A "side; outside;
tryside" (334); g:mﬁ' TL. "majestic; high"(205).

COoOUrn-




"1apa_'|_y ?;tj:j’ E‘Tﬁn“bﬂg LA(L)-AB-A-TL "fen-

ségesen nyilt vidéki teriilet"; Lh LAL "terilet;
+erseq: ﬂ}-’llt teriilet"(481); P AB I"L}'J_J_EIS, ablak;

123 @ A "oldal; kulsd:; videk'(334);
i felemeld; magas"(205).

”fenseqe
972. lapat, shove‘“' ,;5 LA-AB-A-T{U) "flat

necessiky {gor} dolrg wclk”' LA "necessity"(482/
8) 5 ] AB "open; flat; w1ndow"(12&}; EEQT

"work! (334 ; T0, DD “to do"(230).
“lapat", F;ﬁ;ﬁEﬁT?‘;& LA_AB-A-T(U) "munka csin-
dlasra wald lapos szukseglet : LA "sziikséglet"
(4B82/8); AB "nyilas; s ak Wapos, nylle{128)%

EEE;T A “"munka'(334); ﬁb- TU, "cginalni'' (230]).

473, lapit, "to fiatten; to smooth"; r ’,::jEFE:

LA-AB-I-I-T(U) "makes an are ood and flat"; ﬁ
LAL "expanse; area'(481]; . a8 "open; flat; smooth
(128); = — I-I "wvery well”{léz};? Td, DU "to

maﬁe"(EiD}-

"lapit", fb—’;ﬂE'E &5;{':' LA-AB-I-1-T(U) "ter-

iletet j6 laposra csinal'; LA "teriilet; kiterjed-
és; terjedelem”(481); T AE "nyilt; nyilas; ablak;j
lapos'" (128); I-I 'nauyaﬂ tekintélyes: nagyon

je 142 o’ T, DU "csindlni'"(230).
— y—t u
874. lapos, '"'Llat; smooth” ? Cﬁtﬁi—#—j LA-AB-B[(I)-US
Hier im like a w1 dow's area'; i LA, LAL "area; ex=
panse" (481); AB "window; opening'(128); ﬁﬁﬁ? us
"to follow: alike"(211).
"lapas", | r-—-ih;-!_'_ﬁf[ pﬂ—j LA-AB—B[I}I—U§ "ahlak-fel-
let-gszeru'; LA, LAL "teriilet; felilet; kiter-
jedés' (481) ; AB "ablak; nyilas"(128); us
"pSvetni: szerad'"(211).

975 . larma, ''moise; clamour" V‘H 7?#'};: 7;_‘

LA ﬁR MA
"exceeding the noise which is usual'y ’—ﬁ "exCess;
to exceed: abundance; richess"(55); ?Fmﬁi ER ER dial.
"noise;: hum; Cry"{E?El,f;“ HAE "custom:; CUSLenary"‘BE}

“larma" V—E’ %ﬂ'——_;—r;—_ _____ E._;L:éR—MAE "a szokasost meg-

halaﬁo zaj LA "bDEEG, tiisdqg; gazdagsag''(55);
. 1%‘ AR, ER (taisz6lds) "zaj; zlUmmdges; piras™(579);
7;-— MA "szokas: szokdsos'(532).

876, laAt-mi, "t spel; 1 LA-TU "loox to see'; ] LA-A;
LA "to see; sehan'{éﬁlfﬂl;!ib DU, TU "to do; look"
[230] -
e - s ? Sﬁh LA-T(U) ' "latni nez" ? LA-A, LA
"nézni, sehen'(481/8); DU, Fﬁ “latﬂ;, tenni ”[230]
g77. lator, “knave; scoundrel"; |/ LU-TU-RA "into
whom the demon has entera evil character); L0
"whoever: & man"(330) ; TU, TURE"illness”{ 8);
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978.

878,

980.

g8l.

L [

083.

RA "to hit:; to strike'(328).

- s

*lator" *ﬁﬁ LU-TU-RA(-A) "ember, akibe a

GONGSz ‘szellem belement' (gonosz) ; LU "ember, aki”

(330) ; TU, TUR "bate-gség; gonosz szellem ?";
RA "utni; sujtani"(323).

lazito, azl*atﬂr* reveltinq 7 JT"M%

L{I’i} ZI-DU-A "the one doing evil thing"; LU
"the one; whoever; man"(330); E‘T)-Hjﬂ A-Z1 "evil"
(334); 3> Dl "to do"(230).

"lazits” ﬁﬂ?@}ﬂﬁh EE : Lm;—éq]:—ph—a

"gonosz lgot cselekvo LU "aki; barki;

emher”iBBO}E;EﬁﬁT A-21 "gonosz; rossz”{334}H$}
' Q)

DU "tenni'(2

le, "down; off; downwards"; J LA, LAL "to lessen; to
fall back; to deduct; inferior; geringer werden"(481}.

el [ f LA, LAL "csokken; fogy; visszaesik; lefogy;
leesik"(481). { LPL = LE 1

lebillen, "to upset’; JRE? ’_;‘::b y--
LAL-BI-fL-LA-NI ”1"15 scale iz tippi aver AL
"balance; csale; measurement”{%ﬁl].;:ﬁhﬁ% IL tc:n
1ift; to elevate; to carry'"(320).

tUabillen® sl b pes F:?TF,HE‘?W,;P LAL-BI- fL-LA-Ni

"a mércéje Atesdben van''; LAL ''mérce; mérleg; mér-—
£s'(481); ;:ffr."mg 1. "emel; emelkedik; wvisz"
(320) . : e :
leapad, "diminish"; T T? P LA(L)-A-BAD "the
gquantity of the water becomes lesg'; LA{L) "mea-
surement; gurantity (2)"(481); A2 "water'(579) ;=

BAD ''lessen; to disperse; to open"(69).

"leapad", Tj_ F LA{L)-A-BAD "a vizmérték
kevesebbedik™; T LA(L) '"mérték; mennyiség (?)"(481)
A "wiz"(579); »< BAD "fogy; kevesbhedik"(69).
lefoglal-ni, "to reserve'; F LA(L)-PAG-LAL
"down + payment + (for) bondage”; ?b' LA, LAL "“down"
{ Bli;ﬂkq PAG "to lock up: te tie; bundlie"{78);
LAL "to pay"(48l).
"iefoglalni®, 1T et I LA(L)-PAG-LAL "lekdtni
fizret'ls 7 LA, LAL "le-"(481}): ?#fg PAG "kotni'(78);
LAL "II?E 2 i Rl 57 C2

lelégat "to hang down"; ] ] *ﬁ LA{L} LA-A- AG

"makes it to be hanglng down" LA{ LA "down"
(agL); LA "to hang down"tflﬁla} r——'f AG "to do;
to make’{g?}. &
"leldgat", P—i LA{L ~-LA-A-AG "leldgova
tesz"; "le- "{481} LA "1dg;
csiing'' (481a); rﬂ??? AG “tenni; 351nalni”{9?].
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984,

985,

98e.

g87.

988,

gaq.

990,

leadny, leanyzé, "girl; maiden";pﬁ%EaTﬁ%ﬂ’?Lﬂ“

LU-A-NT-E-NU-20 "not_knowing stroing man": IR L
"man'{330),; Y A "power"(334); &)ﬁ . 1 LS 3 kT ke
{399) ; U "to know"(6).

"félelmetesen ergs embert nem ismeg LU "ember;

ferti®” (33 ,Fﬁ A ”erﬁs"{334}qiﬂ% "felelmeteg"
(399); U "ismer"(6).

lebeg, "to flutter; to float’; “'{ LA(L)-BI-E-AG

“acts flutterin - LE{L}r I[.E{L} "to flutter: to
wobble"[dEZ}l,}—iﬁ# AG "to act: ko do"(97). ( AG = EG)

"lebeg", .-’E H ;"_l LE(L)-B{I)-E-EG "ingadoz-

"ingadozni; csapkodni''(482);

d5t cq:nal - E?:
b—F—‘F Ntesa: c51nal”|:97}
lehet, "may; can"; [ ﬁ:ﬁﬁjy—aﬂj LA(L)-HE-E-DE "it is

to be considered"; T LA{L) "t measure; to consider
[451};$ HE cptative; DE "for:; te" verbal suf.

"lehet", T*_ﬂ Ejﬁ'jf_ii{mnz. E-DE "mérlegelendd";

L]
LA(L), LE(L) meim?rﬁl, 1atc.1nl"¢4al},;:g HE

"lednyzd" ,E}lr_ﬁiﬁrﬁﬁ*(‘ it 6H_L§—ﬁ.—ﬁf—E—ﬂU—zu
i

felszdlitomdd képzd; i F}keg.ﬁu-
lejjebb, "lower; farther down" &z

SEREFL)= H}_{:-—EB BI "let it be belcw :w].

"1eiiebb", TP-JZ::E'}@FE LE(L)-HE-EB-BI
15,

"legyven az lent"

! ?""—;:‘} H ))%_dj r?"} i T

lejtos, slc:plr'lt.. 4 .lr'"—] b LE{L)-E-DE~US5 S
is_leading teo be down" f"’“ LE(L); LA(L) "“"down"{481);
-DE "“to; towards" verm Bt o ;#—jf DS "to follow; to
lead" (211).

- f ----- - -
"lejtds'', F @ LE(L)-E-DE-US "lentre
verat'; LE{L}, LA[L]J”]_P“fQEl} E-DE "-re;
~fele" igexppzo., ﬁﬂ' Us ":c.n::veLrll- ezetni" (211).

lélek, ''soul; mind; smirit"'m EIL Meoul(313).

"1étak", LIt "idlek"(213).

lelemen '‘nventive rceful; ingeni-::us":
frx‘r—*‘-" ﬁ- {'bﬁ-ﬁ LEL-E-ME-E-NI-ES "extremely

L'“L'ltbtahd g measuring up of the nheavenly forces': ]
LEL, LAL to megsure; to balance'(481); ?3—-* ME "heavenly
forces"{532) é’ E cutstanding; eminent; hig rising"
ijﬁll,;_é NI "extreme; fearful"(399).

"leleményes" TJ_,I??"-‘-E}V«—TJ"#}E LEL-E-ME- E ?’]:_ES

“"az distend ermﬁet kiltnts tehetséggel fe;me?ﬂ
LE(L); LAL "felmérni? megmeérni" (481); TP-* ME :Lsteni

EID;#JEZH i E kivald; kilotnds; kiemelkedd'"(381)

Ni "tekintélyes'(359).
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991. leltar, "inventory"; ] ; 2 {EE:I}LEL—T {-RA) "balancing

of determinations"™(stock summary); T LEL, LAL "bal-
ance; measurement"(481); ” '-’{ TAR "to determine; to de-

| gidae™ 12,

l; "leltar" ] 3 ( LEL TAR(~-RA) "a hatarozar_ak Mer -
J.Egalese”* LAL "mérlegelés; mérés; mérleg"
{451],’—%“ TAR elhatarc:uz' hatdrozat"(12).

492, leng, 'to swing”; r1:? LE(L)-EN-G(E) , LAL-AN-GA

“"swinging uahamently / LEL, LAL "to swing; wobble"

(482) _&:MIH SEX; T ANSCA "Facerighly: vehemently' (148)

"leng", ﬁ: J"Jj},:ﬁ-f ————— LE:IL}—EH—G{E]; LAL-AN-GA "he-

vesen ingadozik"; LEL, LAL "inocg; hintdzik"(482);
l;:ﬁ_ﬁ;r-»}— IN- GATL -GA hawesen, felindultan"(148).

893, levegé, et 1l ’r'[_-?"i ‘JT‘JH’T LIL-U-GE-E- UE-A {?l
"wind GrlglnaLLng form the God of Creation': LIL

"wind; to breathe"(313):</ ) U-GE "the God of Crea-
t1r:m”(440} }—T—-{f’,‘.’f 5 "outf owing; emanating; originate-
ing'(78x).

"levego F—'??T'f,:-‘\ m%ﬁff LIL-U-GE-E-U_-A (?)

Teremtd Istepto}. eredsd lehe et" (zz8l ?); LiL
szel' lélegzeni™ (313); « U-GE "Teremto Isten"
{44:};;»{&]’,_ U, "ki&mlik; idrad; ered"(78x).

994. lézeng, "to lounge au:x:,aut“-ﬁ"F %ﬁ.&" LAL-21-IN-GI,
LE(L)-ZE-EN-G(E)} "the base of support is shaky";
LAL "to shake; to wobble; to swing'(482);

1"
P}tfﬁf‘é;;, PHA  ZI-IN-GI "base of support'(84).

Jesn 7 *“"" Rellls ;
"lézeng"; "#jf‘&r LAL-21-IN-GY, LE(L)}-ZBE-

EN-G(E) "a tamaszpont i ado21k" LAL "inog; inga-
dozlk"msz},ﬁlfj,lﬁc‘ ;.ﬂ.g ZI-IN-GI "tdmaszpont"(84)

995, lidérc, "st m 1 nis fatuous "‘?’A :73
’;_‘_?; :ﬁ ﬁ LU- uwnglﬂ E-U -E-IR-ZIG
cme who ! ts bloc::cl from a good ma o EE} LU
0

"whoever; man'"(330) 45 U- DU "good ma gentle-
man“{411, 396}ﬂﬂﬂf Ug "to flow uug to move"(78x);
'‘channel; riverbed"(BDBJ‘ (E IR = wein.="ér")
i&%&-IR 'inside; lnncr"EQOl],kﬁaﬁ Z1(G) "to extract;
to Suck out"(84). (U,-E-IR "outflowing vein"="blood";
"ver"

"lidercz; ludvércz' ]('%} H_*ngé%
LU—U-.DUlD—E U -E-TR-ZI(G) '"aki a jo ember varet kisziv-
ja";rgfh LG ak:., \-alakl pber"(330): U-DU,
"j6 Bmber; Gr"(411,396) »T]l U, "kifolyni; menni'
(78x): E "meder“[BDS}; (E-IR" = belsd meder; "ér";
% belsd; bellil"(401); HH 2I(G) "elvonni; ki-

szivni"(84). (U.-E-IR "kifolvd ér" = "wviér").

5
» 5
3996. liget, “grove; park":37% .&Tﬂﬂ:—mLI—GE—Ehni:E]
grove; planted grove'": 1:;:@{ LI "grove: bosk"
(Del.33: 59): :EF? GE "'Creation; artifact'(440).




"liget", :ﬁﬁ@”ﬁﬁjmﬁ éh;;sf:—ﬁ-p{fa}

"kagszitett park; ultetett park'; _;r“"jjj Ll Vpark;
berak"(Del.33; 59};’5\ GE "teremt:? készit; mivel"
[440]).

997. liszt, "flour"; Li%-ZID "milled flour; fine

"fragment; part; particle”(377); ziD, ZI(-DA)
YElanr"ES5353 .

G T S &gg LIS-2ID “"&rélt liszt; finom ligzets
(1e) fragmenté + farine; (Goszteonyi); 5& LIS "torme-

flour"; (le) fraamenté + farine; [G$st0ny}; :f LIS

1ék; tnredek”{a??}- %ip, ZI(-DA) “1liszt"(536).
998, 16, "horse" )ﬂ() c";f? LO-U.{-A) "creature for tra-
vel™; L0 ”wha, what; wHoever; whatever; the one

who i fMan™(330); l-?:'(f::ﬂ U. "travel; communication'"(78x).

et *f*?thrﬁﬁ L0-U l-A} "wtazasra vals leény";
L0 “"valaki; valaml, amber ; 1ény”[330);4¥ U5
utazni; uwtazds; menni; haladni"(78%) .

Hléll .

999, lob, "inflammation; fcver — LU-UB "inn dig-
turbance"; LU “dlsturbance; unease“[345}-£i§: UB
"internal; Lnner“{3DEl.

"lon Eﬁﬁ r):jr—-- Ll'.l UB "pelsd zawvar'; EE LU

”zauar* bonyoualnm C3a5N; UB “"belsd"(306).
1000. léca, ”berL"l"‘,g? 7 10-05-54 'L.p::ﬂ w"llch PeOpLE

g¢it side by side"; J$$b LU "man; peopl » 4 us
"en sit beside: line up; follow"(211); SA

"+s5 touch: to behave"(211).

ol el m m Jﬁ LO.0&8-8A "amin az embersk egy-

mﬁ mellett dlnek"; L0 Yember: wvalki: barki''(330)
EH ] "mellette illni; soakoznij; kovetni'(21l);
ﬁEg 0S-SA "érinteni; érintkezni'(211).

160k .. odEt, "trc:l talk big: to swagger' ,ﬁ%'{)—% Kj:j
L!.’J UsDL-DU, "one saying weonderful things' 5‘4? LU

"one; whoever; man" (330} ;¥ U, -DI, "Wonderful"
(449) 3 — DULl "to say; to talk; to tell"(1l4).

Wi ’Eﬁ‘)dfh ’M@ﬂ LO- UE DIr. Du 1 "aki cso-
dglatgs dolgokat mond";'liy?:' LG "ak$; embet (330);

T~ T DI "csoddlatos” (449); rgJ] DUy, "mon-

gni DESZElﬁl (k&) .
o | | Ll TF
1002, 1é6dul, “swing; to qet bLar*ed . P LU-UD-DU-A

"one going out’ » La Ul’iE., man"tj}c:-:, t:)rh...,? UD-DU =
E-ED "to start; o get out"(381).

i s £33 ol / LO-oD-DO-A "aki elind 31:”"
%E’.‘; LU "aki; barki; valaki; ember”(330);
DoDU = E-ED "elindulnij kimennl; nekiindulni’ {351)

L




A e
1003. lomha, "sluggish; lazy" I’;: de HA\‘ LﬁH—tlA—A

"the life force is dlewnu off; LUM "fruit-
fullness; sprouting; life fmrce”ﬁBé;],?%i]? HA-A "to
gie; to perlsh"tiﬂgl

"lemha" ,,\,L__,_. ??-Fl T‘F LUM- HA-A "az életerd ki-
a1t LUM "gyumclcsozni' megtermékenyiteni;

csirézﬁi, vinni'"(565); ﬁ;{f’ HA-A "meghalni; elpusztul-
ni"(589).

1004. lomb, "faliage; Llefgrowth"* % > "*f,’q—.‘frj LUM-B(E-E)

"the spreading sprouts” , LUM "sprout; new
growth; fruitfulness"[SGS}; — BE, BAD "to open
up; to spread ogut"(69).

"Yombe": : i{ ) LUM-B(E-E) "a kinyild haj-

tasok'; r—#** oM "hajtés; csira; termek"(35865);
BAD "kinyilni; szétterjedni'(69).

1005. 16g, “to dangle; to hang down"; | T LA-AG "it
does nang dawn”;f’ LA "to hang down; pendant; to
see"(48la); AG "to do"(97). LA—>LO

e e e j—+—-
i L ? Lﬁ A eldgdsban van LA

Mesling; log"(48la); "ten EA'*L”
: -r?'r-::?frf’
1006. lompos, '‘'disordered; untldv

I_.U--L.'F# ME-BI-US "dense in a wonderful wa ;P_f_T LU(-LU)
"plentiful; dense; fat"(537); 'ﬂi—rﬂ igi-é=) UE
"to look; to see'([d449); ME-BI "heavenly; glori-

ous'"(532); [-—;f US “like; way"(536).
"lompos", quﬁ-&m_fk:ﬁﬁ LLI—I:IFME—B'I—UE "ceg-

dalatos modon suru’ 4§Ejr LU{ LU) Msilrd; kﬁvér"{53731
{f}_’ m:{ Elg‘-e-} nézni; latni’'(449); T}'—
ME-BI "'csodalatos; 1stgn1”t5321, US "mddon"({536).

1007. lop-ni, “to stezl; to pilfer’; LUL-BI "robber"
LUL "lving: cheater; robber (Rauber)"(355).

"lop-ni", ’JEF: ﬁ ------- LI]L—B:'[ " opos”; PEF LUL

“egsal; hazudik; lop” {Rauber]"tEEEj.

1008 . lovag, "knight; cavalier" LU-U.-A-AG
"u51ng creature for travel'; P'Efd.{-‘ ? Li-g_-a
"ereature for travel; horse' AE "to hanéie: to
user to de'(97).

"lovag", vﬁb r—?dﬂjf?"#i LU-U -A- AG "utazisra
vald lényt kezel; lgvat hasznal'; : ﬁ ﬁ'

Lﬂ~US—A o B A ?ﬁ&?i AG "kezel; te 37_ ?znal

1009 . lovas, "horseman; rider; trooper" ;
LU-U._A-A& "horseman: horse rider:; man for horse"

5 2 D
)ﬁ AR LBl “forY.
i % 4] =
“"lovas" yﬁ% }%m’? E LU-U.-A-AS "vovas; lo-

vaglo"
173




10l10. lovasz, 'g

room; ]ﬁc]-:c—*y h“’;P "T:"TP?H,_.J?AT}ZE

LU-Ug h-ﬁ &1 nrcv;des norse maintainance work';
j?’?r LU-U_-A "horse"; p—d] A "work"
{3341, “"to glve; prDVLGe, render"{164}.
"1ovasz", M%}’Wﬁ“ }t’fﬁ?ﬁ LU- U?—ﬁ A-si
"1éval (kapcsolatos) munkat nyujt" fﬁ
LU-U_-2a ”.é"f@?ﬁf} ffﬂﬁ A ”munk karbantartas"
(334 81 Ynyuit; adj szolgaltat”{164).

1011. 18k-ni, Lt
iﬁ

“iokni"
dlvenn
1012, 18-ni; “"'to
ol )
turbul
(78x%}).

Hasni’

mcg"'__{r??}l; 1%5{ LU ; T g
?%q;rJI U imenni; utnak indulni; utazni" (7Bx).

1013. lucerna,
LO=ZI-
"someb
"Eife
purpos
{70} .

"lucerna

életad
FAR00 T

hetéi,

Al = Rt . ol ; E
1014. ludas, "guilty"; LU{L)-DA-AS "unigque due
to lying”; = IUL "to lie; to cheat; to steal;
Rauber" (355)] _DA "due to; for; because of"{335)%
p— AS “unique; first:; alone"(1).
"ludas" = LU(L)-DA _A§ "hazudozds éltal
egye lad,o ; #: LUL "hazudni; lopni; tDlqu“{HSM
EEEE? -DA 'a1 ¢ miatt; “ert {33515 F= AS "egvetlen;
a"(

' %ﬁ‘# ::jf ﬁ LU-B-U_(-E) "heveséggel ki=§
"heéw;

o shove; to push"; LAH "to push';
LAH, "to push; to crawl: to circle'(206a).

; LAH , "18kni; nyomni; csuszni; KOr-
i''(206a).

aHDDt”'%gﬁ ﬂ LU-E-U { E) 'qcrea out
urbulance" (27)7 LU “dlsterance, mel e

arce"tldb],}}ﬂ&%{ Ug "to go out; to travel®

REVereaas, zavar'"(345);

5
jucerne: alfalfa";
{R-NA "something excellent Tor life': LU
ody; something; which; whag: maﬂ"f33m}iﬁqgf i

living; sustenance''(84); -TR "for; ftor the
= cf“{ZEE];f*éﬁﬁ NA, NAD 'great; excellent; man'

Aﬁb #*4Y' LU-%2I-IR-NA "kivald

6 kellek™; ‘ami; dolog; kellék; ember"
¥ it A 'elet* dlni; taplalék; megél-

{84};?£3> =IR, —ER “Ezéméra; részére'(232);

NA, NAD ''nagv, nagyszeri; kivalo; ember" (70).

1)

1815, ma; mama,
by - the
doing}
force;
J'-F‘El‘\. e

"today" P‘*?J@T T""T{ '=M}‘h6—ﬂ “"this as

doing Df neaUEﬁJy power' 277; MU "order;
decision; name" (61); A "power; influence;
wark"{¢i4], T}— MAE "sustom; prescription;

ly power'(532).




"ma, mama" ‘_ﬁ“ E_‘.‘LT T""H MU-A-MA_-A "ez az isteni
erdk randelete szgerint van" 222; by MU "rendelet;
hatadroczat; név"(ﬁ;}; ﬁf A "erd; befolyds; tett”
(338 ; ﬁ'_ MA, "szokads; rendelet; isteni erd’(532).

6
ig16. madar, “"bhird": ]5 "'"?%?HAE—DE&—ER "famous_for its
heavenly power' 6 "heavenly power"; -DA
"by; for"(333); *f' AR "fame; glory; shine"(451).
"madar", F‘Eﬁ"' MAE—DA—E'LR "isteni erejérdl
nevezeteg" MA_. "isteni erﬁ"{EEE};ﬁ-DA taphl"
(335); 'dJ-—- AR "hires: nevezetds; fénves"(451).
)
l0l7. mag, "seed'; ﬁf[ HU.?-A-G{E} “"magic of
creat LGF"* TU_, MU, '"magic; enchantment™(16)

spring; water; father"(579),

4] 11

R L
}]}:ﬁf MU —A—G{E) "a ueremtes csodaja"

entés® sSarj; viz; apa (5?9
10l8. magam, myself'“ﬁ&?ﬁ#ﬁj j"' MA-E-GA-M(U) "entirely by
ﬂy..:e,lf )'4_; MA-E; GA-E; GU "I; me; for me"(233);
Ga "foth¥ly: fully; full™(326).

nagam Em MA-E-GA-M(O) "teljesan egy =

edul”' bﬁaﬁ MA-E; Gﬁs E; GU "én, engem; nekem"(233);
Ellj tLleSI.I(}zEJq-

1019. maganyos, "solitary; lsalatéd"“ﬁﬂm;-; ”'—#17
e

MA-E-GA-NI-US "I follow my own (way)";
low; chase'(211).

"maganyos" G iﬂ ‘}n Ht]_f _MA-E- GA-NI-U8 "sajat

magam {utJat] kDVEtEm us "kdvetni"(211).

1020. magas, '"high; tall“; Hﬁ MU-AG-A-AS
"made to be high'; b MU "to be high; peak of some-
thing; name; man; to Say”[ﬁl};% AG, AKA "to do;
to make'"(97).

ug "to fol-

e s
rgagda ,H MU-AG-A-AS "magassa tett';
= "magas; thE]E VMLHEK, nev; human; mondani"
(61); ){,—7; AG, AKA "tenni"(97). H@ﬁ

lo2l. magasztal-ni, "to praise; g e
r-'IAH BI - DU[G Bt s i}l‘.'d_l.._wE: p—%f MAH-BI "greatly"

71,;@&:7 DUG, "to say; to tel [141

naan?talnl V‘ﬁiﬁjﬁjﬁr MAH-BI DU(G,) ”d_l-_LSEE-
MAH-BT

nagyon”['ﬁ?l, ;: DUG4 "gzd]-
ni; mondanl”{lé}

1022 m.«iglya, "oyre; stake" ’iﬂ isxﬁxﬁg}«’ F MA-GIL-T-A

"ship of the dDDmeU e "ship; basket"(122};
&dﬁ GiL, GILIM "to de_.stroy, to entangle'(67).



"maglya', ﬂ Aﬁﬁﬁ? ﬁ MA-GIL-1I-a "az elpqszt-

ult(ak) H%gowa 23 MA "hajd; kosar; kosarhajo'
{1221 Fiﬁi&ﬁdﬁ GiL, GILIM “"elpusztit; belegabalyl LK 2
(67) .
1023, magyaraz n1, HEG expla n; tm eluc*cate, to expound";
E‘ _GI-E-A-RA-ZU "to interpret
the hays o heavenly tru h's forces"; q?* MA "heavenly
force'"(532); GI - "kruth: justice; intactil; reg

(85); H? j;_Ri' ARA "way; road; Path”['ﬁ.?gj i
70 "to know: to interpret; to understanﬂ; power" (6] .

"magyarazni dad- ;J‘" Pﬁﬁa:ﬁ E;_y—? MRE GI-E- A— RA-2ZU

"kifejteni az isteni erck 1gazsaualnak az utjat’; IF~

MA "isteni e*c{kj”{SEE),!#F GI "valésag; lgazsag,
LDEeletesseq, nadda" (85) ; ﬁ;ﬁj A-RA, ARA "ut; os-
vény" (579); ZU ”ért ni; tolmacsolni; klfe_teni;
erds"{6).

1024. mak, "poppy" ﬁ:{inﬁﬂ MA _-A- K[E4] "the power cf

neavanly f:}*‘cns ”geaverly force{s)"(532});

i QT ”pcwer‘{334
"mak" TJE j_- ¢ AnK[E4] "isteni hatalmak

LrEjE [cp*un], 6ujeteni hatalom" | 532};55&?

A "erd; befolyas; hatasﬁ” 334;
1025. makrancos, "shrew'; Ti"' ,ﬁi

MA —AH{A}-R&—AN—ZU-US ”Dppcses tHe EStﬁbL;ShEﬂ order
g i proceedljgs fh— MAE "~uystom: order; ritual;
decision; hegvbﬁly powers'" (532); AKA, AG ”to
make; to produce; process; proceed’ 9?);;5% ZzU ''de-

spise; to scorng to oppose, to reject; understand" (6)

‘makrancos", P @ﬁ;—% "f-‘rﬁt w

MA AK[A} RA-AN-ZD-US "mérget vet a czokdscos munkarend-
re "; = MU, "szokas; hagyomany; szertartas; hatdroz-
at; mennyEL erak" (5329 ; AKA, AG ''csinalnij

tenni; mivelni; tETmElﬂl vartani; dolgozni (97);
tiﬁ; 70 "méreq; merges; haragj ellenzés; értelem'(6).

18726, malata, "malt. 2% T»"— P’EBT F—'H-'d? HAB—LA—E-TA
"ample of heavenly influence in its power "(hops ?);
r— MA ”heaVEﬁly power; influence; rites; custom"
(532) ;——E' LA “plenty; richess; ﬁxc&ﬁﬁ”{_”:f‘:]:ﬁj A

"p-{JWE‘_"' work' (334} ip_qTﬂl =1n-

in"
"maldta", TPPETE&T MA -LA-A-TA "erejében bé—
séges isteni befol'és" (ser 2) ¢ TF* MA,. "isteni be-

folyds"(832); LA "moség; gazdagséq? talsag" (55}
Em’ A ”errg_ i) (33415 dedy | =Th oban, -ben"
1027. malom, "mill";ay I K}“F"‘ MA-LU- U4 M{E] "sturdy
ll_noase for u+nd of heavenly power'; VerindmilI™;
ﬁ MA "structure: to mill"(Delitsch 120, Labat 33);
.0 'ocbese; fat; tuldy'{EBTJ -51 U, "wind; Sur day;
time: daylight"(38l); TF- ME "heavernly power’ £532}



"malom" Ej;i"-rr E-j $ T}_— MA-— LU U H{E:l “isteni

u sael szamira vald erds Orlo epulgt s"soéimalom"
ﬁiﬁ%# "Sdpitmény; Srdlni"(Delitsch 120; Labat )

»1— LU "ards; kdver; vaskﬂs”fﬁl?}, U‘,'1 "szél; Nap;
nap; 1do, fany"(381); P— ME "isteni erd&" (532).

1028. mamor, "intoxication; extaﬁy";ﬁ"m
MA - A-MU -UR(U) "protected by the magic pf heavenly

powers";1ﬁ~ MA_ "heavenly powers"(532); T A "pow-
eagt334}; ﬁ%:;EEE:f MU "magic; enchantment"{16);
P Gru '"to protect; "toguard; to defend" (331).

"mamoz", j;_EQT ’ET"EH] %:4‘ MA_-A-MU.-0OR(U)

"az isteni erdk varézsua ﬁrizete”:ﬁ#~mﬂg wistdoi erd"
(532); =& A "erd; jatalom"(334); MU,
"warazs; magia’{le); ORU "Srizni; wveédeni'"(331).

1029. mangorol-ni, "t¢ mangle" T t'__-_ﬂ'rrﬂ)z% ij

MA - A-N(E-E)-GUR "thstlnq by the strong forces of
heavenly powers!; [P~ MA MA_ “heavenly powers”{532};ﬁEaT A
"power'(334); a i GUR “Mto turn; to roll;'to twist"
tLaE)

"mangorolni", T;*Brgjﬁ ir Hﬁ oy = N{E E)-GUR
M"isteni hatalom erdi 4ltal csavar" 6 “"isteni
hatalom"(532); ﬁ‘j A "erS"IEB-’-I], 1*— °NE tébbes-

szam ragja; :Ef GUR “fordul; fordift; csavar"(111).

1030. manna, "manna"'; ﬁ”‘b*+¥‘}‘é§ MA - AN-NA "God's power
from heaven ' 7""' HAE"hEd"ul:.r y power"(532}; - AN
"heaven; GDd"{l]]

"manna'", Ti-_ ’ ;i ! ‘; M.Fuﬁ -AN-NA "Isten ereje az

égbs1"; J— Ma_ "isteni erd"(532); 1~ AN "az Eg"

(13). ;:jj}—-{fﬁiz;p~4¥— 4::::7

1031. marcangol, "to lacerate"
MAR- ZU-A-AN-GUL ”destroy by the power of g?wmrm“?

¥~ MAR_ "hpe"; MAR-GAL "worm'(307); ZU "pow-
er"{(6); GUL "to destroy{429).
"maraangul”,m;] :ﬂrf’_’;_ p-a--;.l‘.-.. 7"' MAR-ZU-A-AN-GUL

"féreg ereje Adltal elpusztul'; ?; ¥ MAR "kara'';
MAR-GAL "féreg"(307); ﬁ— ZU "eré"{ﬁ); GUL

"elpuszkitani'"(429).

b =
1032. marha, '"cattle’ ;,_'Ir;;*i',.__.g P . GU 4 -AMAR-GA "milking
cow (297 .
" . " H )‘-—"cf 'P—‘:%{ ___________ i % 2 ¥ g
marha", ‘F*Jﬂ GU,-AMAR-GA "'fejos tehen
(297). R4 1
1033. marok, "palm; hand: hanful"; ﬁ*ﬁ'{)ﬁij MAR-U-K{(E,)
"+h hoe of man'; "the scraper of man" ?; R

“hoe: tool of cultivation'(307).

"marok", ﬁbﬁ' 445:7 HAR-U—K{Ed} "az ember ka-
péja; kaparéja; szerszama' ?7; MAR "kapa; kapard
foldmiveld Szerszam“{BOT).

|



1034. markos, "strong';
ed to the hoe"

—KU 1 e ]

»—,ziifﬁﬁif 3
MAR-EU-US

}:’7 MAR
~-Ku ”tc“{535}, f#‘?
to accustom' E2XY ).

"markos" ':T’__ HAR
kapahoz"- P "kapa;

2" (KU --- HU

"kovetni; elrendeznl, elren

1035. mas, “ather"

MAS "die

Hacoustom=

"hoe; agricultural tool" (307]

U% "to follow; to arrange;

MAR-KU -us ”Hozzasaokott &
foldimdves 57erszam i 2Tl 0
LR SR Rl of
dezkedmni; hozzészokni"(211).

Halft.e; Zwillinge; the

other half; alse"(74/78/886).

llma‘.sllf p—F-

(74/78/86) .

1036, masol-ni, "to COpY Wi

other half": M~ MAS "the
UL "new; comingj future”t44

”mésolni“ #;-

Hﬁé ‘masik fel'

vetkezd; jDVG '(441)

1p37. matrodz, 'sal jor”

“krows to handle saill sh
vedsel i barrel’(122}; jf
: RU "“to direct; to

el know' (6.

"matroz', *‘TILZ ﬁz‘?‘?‘,ﬂf

tDr1a5 hajot kezelni"

egény; hordsé"(122) LA
RU ”lranylhan

4
a maSlk"[?d

o ey g e

wadni; eérteni® (6).

TJ'" W ),H':’ F:I-—Fi MA -A-TUG-GA
"ritual;

10318a matka, "hetrothed";
”takan by ritual’
tion"(532);
married"(574).

UG TU

"matka" T""‘ ﬁ ”E:s— rﬁ-«‘{
altal elvett" T— MA_ ''s2

(532); ’_ﬂ'}, ‘oG, TUkd "el

£é1; fe2le; ikrekj masik"

M- Tt MAS-UL "a new,

octher Malf" (74/78/86) '1;4
e 1

HﬁS UL "a3 masik fel"'}?;
[18/88); 47 UL "5 ko-

A"T'F ﬂ yﬂ MA-TU, _~-RU-2U

IP 9+ mn, LoM& “ship;

1M, IMI naind" [ 399);
hand}e”wel 49/68); %0

M&A-TU, .—RU-ZU "tud Vi=

'7;77’1 ‘315 15ua, MA "haidi
i, IMI "szél"(399);

kegp*nf"[bel 49/68); Y- U

custom; declara-
U "to take over; to get

MA . -A-TUG-GA ''szertart as
ertartas; szOKAaS; ndqyumany
venni i e hizasodni" (5741},

1038 meder, "bed of river; channel"; T}‘ F? ME-E ,-DER
"t+he arrangement thatr regulates water" 'ﬂ— ME "ﬂrranqe_
ment; degisionj order" {532} ; T? Eé, h ESqq "water"

{5?9};,_?'{77? DER, DIR, pIrRIG "to regulate; torule”

(123).

“meaer", P Tv F%F? ME- E4~DER Wwy{s_czabalyozé beren-j

dezes'"; ?
rend" (532} ';?

piRric "ezabalyoznl; uralni

‘el rendezes;
Eé, A, ES

176

berendezés; hatarozatl; :
a LT LAl B DER, DIR

L1230 .



ME-E-DU_-E "trouhle

= }—r
1039. medve, "bear"; T"”ﬂ"f w1 ?? U
— ME "heaven

maker through its heavenly strength";

iy strength"(532) ;4 RU "to upset; to strike
out; to make dlSGl‘dEL‘"[ﬂdl? }---‘F' -E nominal suffix.
[RUCRLENS & ol el fEg cul

T
"medve', T"’";—I-T"}-Fq 1T ME-E-DU_-E “isteni erej(
rembold"; B ME "isteni erd"(532): ﬁj DU, RU- "fel-
torcatm, rombolni"{441); vrf -E fcrevi utdkepzd.
[LUGAL E)
r——# H .

1040. megye, "county" q;(*_ = :;-A .-i.f ME-E-GI-E "approved
by Coum.ll ;3 1 ME 'dECiElOHE council; tradition:
hea;reruy power"(532); rﬁ(ﬁ GI "to verify; to approve
{B5]).

"megye", T#-“HFJ}?%E? ME-E-GI E ’HDGEG}’EZES altal
jévahagyott"; T ME "hatirozat; tandcs: hagyomany;
isteni erd"(B5),

1041. méh, "bee" ?’ﬁ"“ I j.q’_} ME-E-HE-E "(one) heavenly

power frr:"n the house of confusion"; Tr—= ME "heavenly
power''[532); t:?Yff E "“house"(324): @ HE(-HE) "to

mix together; confusion"(396}.

"méh', ?3'“" ,’:ﬁ‘f HE—ﬁ—I;IEwE 'az Osszekeveredéds
hazanak (egyik) ifteni ereje";fr- ME "isteni erd"(532):
‘;‘:ﬁﬁ E "héz"(324): HE(-HE) "&sszekever; kever-

edes'"(396).

L
1042. mellett, 'beside; near: close ta" T"EM H_#I}'*T

ME-E-IL- LE- TE TE "being very close to _the {]uﬂ“] ex-
pre&."ned gside™ ¢ ;r-* ME "“to be"(532); ;;‘f E "side; way"
(308 ) *m tn express; to pralse; to elevate"
{32:’_“1} }qv TE, TI "near: to approach"(375).
"mellett!, P17 HIERTE = #T#] mg-gp-fL-LE-TE-TE
"nagyon korell van s emlitett oldalhoz"; J\— ME "lenni"
(532); E "oldal; Gt; part; meder"(308);0E

IL "kieme ; kifejez;: emlit"{EEO] }‘T TE, TI "kbeelit:
kozeledik:; k&zel'(376).

1043, méla, "dreamy; meditative" ?thmfma—nﬂ? HE E-E-f1-2

“rising high on the emipent h;avenly forces"; h— ME
"heavenl owar!'(532); éh; eminent; exalted”
{381)3 }rr L. carrys i to JiFft1i20).

"rnéla”,'P’“ ﬁj'mr}jfﬁu 7 ME-E-E-IL-A '"fel van

ragadtatva a magasztos menybeli erdk 4ltal”; }- ME
"mennybeli erd"(532); H_f*"“ E "fenséges; felma-
gaszta]t"[BEl]:me fL "felemel; felvisz"(320].

1044. méltd, "worthy"; T— AT L3 ¥ mE-in-Tu-A "into

whom majestic heavenly power had entered": ME "hea-
venl ower'(532}); F YT IL "high; majestic"(205)
jj;;r_:jv—s TU, TUR. '"to enter; to usher in"(58).



o -7
"mélto", T’_' ,.-»_jr -wﬁr:g ﬁ ME-IL-TU-A "akibe

magasztalt mennyei ero ment be"; ﬁ* ME "mennyei ero"
(532} e "magas; fewseges”{BDB},jﬁHﬂ;ﬂ
TU, TUR, "hemEQy, gter"{.%ﬁ}

1045, men-ni, "to go' HE -EN "being going_out-

wards" ; ﬁ‘ ME "to be; being" I} (ud-du=) E "to
go out, to depart"(BBl}

p--ﬁ. ““““““ ~ 2 3
mennl ﬁ"'ﬁ ’{z ME_E-EN "kifelé mendben van';
ﬁm e nnl, van"(532); = (ud-du=) E "kimen-

g% o elﬁeqnl 1381 .

1046. menny(orszag), "heaven'" *'“'?'E mﬂﬁrﬁ- "W}

ME NE-NE NI(-A) "aﬁy of mighty powers" V‘ ME "sky"
(532); o NE "power; force"(444); _&,ﬁ-mi "mighty:
fearful; respectable” (299) .

"menny-orszag" F;“F'EE-J;T& fﬁ ME f—kﬂE—-Ni{—AJ

”hatalmas e:ok ege f* "az ég"(532);% NE
"erd; veaelem"{444}, NI "hatalmas; felelmetes;

tiszteletreméltd”™ {399).
1047, mennyiség, ''quantity; number" *"Iﬁ);FJﬁ 3?3-35
ME-NT-NI-(A)- SE(G} -GA "Essence of its own power-mass'

T;——- ME "mass; quanulty 532};“&% Ni "power"(33%);
Nt "itself"(399); SA, SAG 'corej heart; es-

. sence'(384).

"mennyiseg' fﬁ"'ﬁ’# f"#fﬁjﬁ m

ME-NI-Nf- IF] _SA(G)-GA ”sajat ard tomeg@ne Bsszes-
sége"; ?F‘ ME "0SSzesSeg; mennyls " (5aE) JQPFF ni
"erﬁ”tl??};‘éZﬁ? nf "Onmaga' (399} ; S, SAG " ényeg'
{334).

1048. mente, Weloak'; P"lrj H)?JT ME- (N)-TE "cloak of heroes";

fT ME-TE, ME{N] TE "ceremonial dress [/ coat" (532).
”mente",ﬁ“ﬁkfr}j#T ME-(N)-TE "h&sok diszdltozete"
T,,n;h‘f ME-TE, ME(N)-TE "disz8ltdzet"(532). Fm

1046, méreg, ''poison; anger; Trage; wrath" TJ’_ H“*_
ME-ER-RE-GE_"the mass of bltterneqf . T— HE "mass; to-
- el 1250 e BN ﬁﬁtﬁ- ER "ecry; noilse; ccmpla*nt '(578).

mezeq T"_ F"‘T"— @ﬁﬁr ME-ER-RE-GE "a keseru-
sec.r tc}mege ME "témeg; DSSZE‘L]T {532}-?@3——- ER
“eirass zaj, panasz, keseruség'"(579]).

1C50. mereng-eni, "to dream; LO muse" ﬁ*‘ k\ ;ﬁ#
ME-RI-IN-GA "to muck aftected by heavenly powers"
ME "heavenly powers"(332}7 RI, RE Mo 1mmerse;
ta affect; to trample; gift; tastd “lEE]tdgfpﬁﬁﬂ IN-GA

”9159551ve[15}”E1453

merencﬁe“: T“""y m ME-RE-EN-G(E) "isteni erok
altpl tal qagosar befol yasol*"ﬁ—'ME tigtena era“tSJE}
RE, RI Nelmeriil" (86) ,;ﬂm EN-G{E) "lac:yon

(lag). 180




1251, merész, "bold; daring'; EEW%E?E:hP*JﬂEjJFT ME-ER- E-E-ST

"Filled with emerqlng anger' ,EEEEJ ME-ER anger”g34?l,
s (ud-du=) E "to emerge’; to arise"(381): ¢97
SE Tto 431V (2Yy.

"merédsz" E?Eé;—a—f?g“? ME-ER-E-E-ST "kimagasld

hardggal SlEBEE"; %gﬂg? ME-ER "harag; elszamtsag”
(347); :jk:fq tud-du=) E "feljdnni; kiemelkedni"”
(381); RF SI "megtSlteni"(231),

1052, merit-eni,"to bail llquld"' ‘T’—r’y? %fiﬁé:j ME-E -E RI

"to pour wvolume Gr water' "mass; volume"(532);
B.,3 Aj EslG 'water": RI”ta dunk; to immerse;
o Bail. paidTCesy.

"meriteni” p"?:}?r’?%f_t—-&#—'l ME-E,-E-RI-(DE) "vizmeny-

nyiséget klvadroznl / mennylséq; tomeg" (532) ;
E.: & 3 ES "viz tST?J, RI "meriteni; merni"
(d6) .1 e

1053, mérleg, "scales: balance" 'ﬁﬂuﬁEi 7r_1 :ﬁ ME-IR-LAL-GE
"meagurer of mass cuntent s P ME Pniss’ 532) :
{ IR "inside; inner; ::c::ntent”léol}, Tl— LAL, LEL

Mo measure; to expand- to pay"(481).

mérleg ‘ﬁ"“ﬁé ?3—_'_;;77-?"'_* ME- IR- LE(L)-G(E) "hé-

56 tar*alom mérs"; Jl— ME "tartalom; tomeg"{E?E) ; A8
IR "belsd; beliil"(401);
fizetni"(481).

# b
1054. mérték, '"measure; measurement!; ﬁ‘ﬁé ;-}-A
ME-IR-T1G- {GA) "total of inner volume" 22; fi— ME

LEL, LAL "mérni; terjedni;

"mass; volume" {532], iﬁ IR, TR "inside: lnner' com-
rising"(401); I;;Q 1C, TiK “tctal”{Delltsch 70,74,
j e

"mértek", ﬁhﬁé;ﬂ_?"“ ME-fR-TIG-(GA) "a bel-
E "tomeg;

56 tr::-meg Csszege terfogat!(532): ﬂé iR
"belsd; beliil; tartalom“:4o+) Al 52 1 TIG, TIEK "6s5:-
szeq; @quesseq” {akkéd?!{Delitshh T AL A TTY

1055, mese, "tale; Fable"; ﬁ—&(}ﬁ} ME—-EE[ GA) "beneficial
talk"; fr— ME "to talk; talk"(532);#t5d) S, SE(-ca)
"beneticial; Lseful"IEE?}

"mese’ T“'—"‘d* < ‘é ME - &k ”hasznos beszéd"; ?'*—” ME
”bEb?PJnl, beszéd"; @ (f=3) SE, SE(-GA) "hasznos; d:
tanulsagaﬂ"{36?].

1056. mesgye, "boundary"; ”54&% Tf 14 vmg—ﬁi—i—& "ap-
proved by the seer ?%“ 5, MAS "seer; prophet!
(78); i GI apprave, consent; verify"(85)-~
"mesgye R"T—‘ "M% MAS-GI-I-2 "a bSles jovahagy -
a%aval”- MAS, IMES dial.?) "bOles; proféta(74);

4 GI ]Dvahagy, igazol"({85).
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13575

1058.

10 60.

1061.

1062.

1063 .

1064,

T

messzi, "far away" T"_' ﬁgﬁ' Kﬁ"} ME-ST-ST(-A) "thrown
away by haavenlx power 22; Y~ ME "heavenly anEI”{E32}
sj-5T "to throw away; to beat; to hand over"”

(164).
messz ;ﬂﬁrhﬂ ME-SI-SI(-E) "mennyei erdk al-
1 eldobva' 27} Yi— ME "mennyei erd"(532);
81-81 ”e.‘lha] {tani; verni; dtadni'(164).
mész, '"'lime"; ﬁ"_ f ME-E-E-SI ? "gives strength
to the house' ;:fff E "house'(324); Ej sI "to give"
{112) <

"mész' ME-B-E-STI "“"erdt ad a haznak"

222 g::‘;;ﬂ E "haz" (324); "‘,,+7 sI "adni'(112)
mez, 'dress" HEZ, MES, MIS, MI- i85 “hero, cham-
pion; geptleman, heroe's sult“1314}

"mez" ﬁ_—jﬁ MEZ, MES, HIS, Mi-18 “gybztes; hés, Ur}

hés dlszruhaja“{im
méz, "honey" T"""‘:} Fﬁ ) ME-E- Zi{ ~A) "life's outstand-
ing heavenly wer fr— ME "heavenly power; mass; sub-
5tance"{“32},£§ £ Youtstanding; high rising"(381)

zI "l1ife" {8B4)

"méz" T i}r—#—j" i?f‘ f‘r{:' ME-E-ZI(- A] "a megélhetés kivalo
is eru ereje"; J— ME "isteni erd; anyag; lényeg"(532)¢
s o ”klvaln, kiernelkeda" (281); }-ﬁj{ 2T "elet"

(843,
"resin; gum" e il 13”—7’771’“3?-\{ ME-E~ZIG—GA

mezga,
"arisen by out tandlnq heavenly power'; Pﬁ%ﬁ ZIG ''to
arise} to orlglnate {84}, 3

"mézga” TP_ g’#f;@-@_ ME-E-ZIG-GA “kivdld isteni

erd élta' keletkezett' H’-H.rl ZIG “"felkel: keletkezik"

(84).
mi, "we"; J— ME "we'(532).

ted TJ,_._. ME ||m_‘||[532:|
middén, ''when" T?_ 'b'_'jﬁ ME-DA "when"(532).

—— e ——

"migdn", P Eﬂ ME-DA "midon'(532).

| :
minden, “everything'; T)"": Iﬁ-‘\ ['7;, ME-EN-DU(-A&) "being
all of them"; '_;; DU, DU-A "all of it"(230).
"minden", T’—\j il,?'{ﬁ:' ME-EN-DU(-A) "az Osszes léte-

rd 5} DU, DU-A "az &sszes'(230).

minta, “"pattern; design'; < H’H‘? MIN-TA "from the twin
design)": <« MIN, MAN "two; double; twin” (471);
;:Eﬁ—'rh Erom' (138) -
"minta™ 59 ;f:l’ﬂ MIN-TA “a hasonméas tervrdl"; 'i"
MIN, MAN "iker; hasonmés; kettd"(471); i 8 A R
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1066, mirigy, "gland"; T"_' = WM F ME-I-RI-GI-A "nod-
ule for curing internal (joint?) inflammation"; ﬁ-—- ME
"module; lump; mass"(332); p—sf I-RI "inflamma-
tion of the joint" (eine Gelenkkrankheit(?))(63/58);
GI "cure; remedy; normalcy; health"(85), Ori-
ginally perhaps a demon of desease.

"mirigy": T“"—' — P"M 7?‘ ME-TI-RI-GI-A '"belsd (iz-
ileti?) gyulladist gydgyitéd gée"; P— ME "gdc; golyd;

gomolyag; tomeg'{532}; | J—xi I-RI "izdileti gyul-

ladas"(7)(69/58); ;ﬂ GI "gydgyitani; gyogy; egészseg"
(85). Eredetileg taldn egy betegség- demnn

167 . moeskol-ni,'"to azrtv, o isoa L’ }E"“ bE‘

MU-US —KU "word + spuke + t raw tl:: utter a dirty
word® to spit at' .b-'u—'ﬁ MU "word; name; to say"({61l)
Eama 0 "spit; spuﬁe, sallva”fl?}l, KU "to
thraw"{SB%?.

-

"moeskolni", ﬁ,ﬂ i PE}ET,IH MU-US E-Ku ”sz? +

kopés + dobni"; "k&pés-szot kidobni"; "11 c::pru
MU "szd; név; mondani(61); Uslz "kopedék:
nyéi”l{l?};ﬁ KU "dobni"{SBﬁ}

1068, médﬂs,”well—to—dn, prosperous" L}
MU—U4~UD Us "one fDllGWlﬂg the Eu s brlqht side"
MU "the :::Pe, Jman'' (61} ; U,-UD “sunllght day-
llgh’f"{jﬁll,,# I US "to fol ow; use "(211).

"médos”, H F} ;'3 H HU—UA—UD~U§ "a Nap

nyét kovetd ember"; 4 MU ”emyer: % Uq, "Nap";

5’:5’ u,-uD napfeny' (381); pr~y US “edustnitt U210,

13658. modor, manner: good manners'; ﬁé MU-DUR "keeper
of word /[ name";&‘j’[—é MU "“"word; name; man'"(61); DUR

"to sit on: to keep; to control; to have'"(536)%

"modor", H ZE; MU-DUR "saé Sl rrein 1 tarté"-ﬁ-{

MU "szd; név; ember'"(61); DUOR ""rajta i{il; megtart:

megkap; birtokol™(536).
4 =7
1I070. mogorva, ''morose; surly; gruff": %7{ ;j rﬂ ?F
MU- GUR% ~RU-A "one ciiésruntlng the word"; %ﬂ "word;
name an"(61) GUR. "to disrup to {:ut. {Jff"
, i 4]

(46) . 5

mogorva f’fg‘% ’F‘-JL;-}'T_,‘K 7‘? MU-GUR -—RLT A "szo-
elvagm ,ﬁ MU "szd: néwv; e:nbe*‘”[ﬁl 2 ,EL:_{Y GUR,

'wvagni; bevagn*"{4ﬁl

1071. mogyors, “hagzelnut's B3 Hfz“ rf MU-GI-URU-A
protevtlng a healthy see MU, MU-U "seed; off-
spring; ﬁﬁprout {eli; Gf‘ "tiormal; healthy; trues"”

(85); ML ORU; URU "to guard; to protect"(331).

"mogyord" ; £i i‘%‘ﬁﬁ?} MT]" MU-GI-(E)-URU(-A) "cgcsz-

seges magot 4rzs"; ;, MU-U "mag; sarj"™(61); T,
GI "egészséges'"(85); bali-( URU "védeni™(331).
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1072. molnér, "miller"; rﬁ;—\—' ’-*—? ﬁj T‘}'(dIH_J%:

MULU-N2A A~A-hﬂ 'man (who 15} milling with strong
stone, ,&-ﬂ-.ﬁﬁ MULU; MU- LG "man; one existing"(61);
i:i:f Hné,ﬁ 47 1 ar zA "stcne, rock: metemr waight

(2299 ; strcmg, power' (3 jdl};/é‘ AR "to mill;
to comminute"{401).

"molnar" Jﬁ?h' &1;*4£ ’izi MU—LG-Hhé—E-A—hR

"erDs kovel Arld Pnber”‘ MU-LU, MULU

"ember, &lé; létezd"(61); NA,, ih4, i4, 2R “kG:
szikla; meteor; suly"(229); A "erds: era"(334);
- AR "Srdlni: dardlni'(401)

1073. mond-ani, "to say; to te1l”; 5 E@t:j MU-DU,. "to tell;
to say; to declare"(6l); MU N(a)- ”U11 "to %e*l him'™.

"mondani”,liLf Igl—ﬂ MU- DU "mondani: megmondani"
(61); MU-N{A)-DU,, “"neki mDnédﬂl
1074. masoly, 'smile"; **gﬁf‘ﬁk_q MUS-UL(U) "happy face';
»)—%f MUS "face; cheek; front; feathre“{1@3},-q"‘“_""r UL,
ULU "star; beauty; Lust: UL- LT-E§ "lustig'"(441/5}). (mos-
olyos "smiling', Hung.).
"mosoly” P""’é"’f G o B MUS-— UL(U) "boldog arc''; #—"‘5—"?
MUS “arc, arcvonai {1C3); HUS, KA "the Face =INANNA";
= | UL, ULU "csillag; szépség; ordm; jokedv; Lust:
"OL-LI-FE8 "lustig", "oromteljes; kedves”{441f5} {mos-

olyos}.
1075. mostoha, "unkind; stepmother" tzi:jTT;%111

UMU-SID-DU-A "supervising mcther UMU "mother"
(134},F§ﬂ~ SID, SiTA. "to count; to accotgi; accoun-

ing; to give account to supervise"(314}; pU "to
de"(230). ) e JUIPE oY 8 '
"‘IGStC}hs” ?"F_ UHU SID DU-A "feliigyeld
anya''; UMU "anya''(134) r SID SITA "szamolni;
El??amﬂlﬂl, felucye n;"[3lé}, DU "tenﬂ; (230).
1076. ma, “work; compasition” 44E15 Ml-E "eulture; scienti-
fic achievement'; ﬂrowtn* cultivation; cul-

ture; breathe'" (152 !

o, HEH
“ma” Jéif MO-E "termék; tudomanyos teljesi tmény"
S M{ "kinoveés: ndvesztés; termék; termeény; e

o kel 8 g 1S

n.ahcrb"' J" EE @75 ’EE: HA—iﬂ-—BU—UB Win L laan=

1577. nabob;,

tial man of qplendld sbrroundlngs NA "man"(70};

ﬁ power; influenge; force {334}, " BU “"to
thine; 5plEFdlﬂ"[17i],FE "eurroundihgs; environ-
AR o RS VS el DR e




16078.

1079,

1C8G .

1081 .

1082 .

1OB3.

icgd,

“rnabak", b E? BT "‘w’,._ q:b-: NA-A-BU-UB "fényes kor-

nyezetd befolyasos ember i1 NA "ember"(70); TR
"erd; befolyéds; hatalom"{334], :ﬁ."ﬁ—* BU "fénves; ra-

L] LR} L ]
gyogo” (371 ); — UB kornyazet' 306 ). i

NAD "big; great"

nagy, '"big; large; tall; qreat
(Del.207/1).
"magy", F**;V. NAD 'nagy; nagyszerd"(Del.207/l).
Nap, '"day; Sun"; i:::g' NAP "Shining Child of the One in
the Heights'; NAP, NAB = NI-IN-IB /NA-AN-AB "Shin-
ing Child of e One in the Heights". According toc A.
Deimel it is of Elamian origin. It is not found in the
Uralo-Altaic languages.{/29)
"Han'y Eiizf NAP "a Magasgagbeli 4enyes Gyermeke
NAP, NAB = NI-IN-IB / NA-AN-AB = "a Maqassqa—
beli Fényes Gyermeke". A Deimel szerint Eldmi eredetd.
Nincs meg az Ural- Altaji nyelveknen (129)

nasz, "wedding" E y-#——rp—#?F T‘ Hﬁ—ﬁgﬂsh—h "the lie-

ing down peside" NA "to lie down; to sleep"
(431); M r;s.g..’ G-5A "to be beside; to touch; to
sit beside"(211).

"fﬁ :44——?;—11?1 NA-0US-SA-A "mellefe}wés"

s NA ".La:,fekudr‘l, aludni"(431); T BE
05-8A "mellett; mellé; érinteni”(211).
naszad, "gun-boat"; Eﬁ)@ @ NE-A-SA-A-DA

"water-protecting force" NE “"power; protec-

tion"{444); ??' A "water”{ET?l: .l-@E SA "to achieve;
to hold cmtr:‘_:"[i,"f.‘:,r?}.

”:‘.aszéd","fE ﬁw I‘?‘Jﬂ . NE-A-SA-A-DA "viz-védelmet
biztosito erﬁ{k)"* -~ NE “erd; védelem"(444); F A
”vlz”{S?'El] P 2B "elnyerni; megtartani"({457).

né, Hrs Fﬁvﬂrﬁ-ﬁﬂ Nf-B-(E) "Honour of the House";

NI "rcncrur, reverence' (399); f:T E "house"(324)

an ﬁi’#‘ ’.——_ﬁnf 'TJ' _EE:EE} "a Haz Fenﬁﬁ"iﬁjﬂ_

NI ”fenseqte_,], tlszteletremelto”uﬁﬁ], E "héaz"

(324).
nebuld "buy ftE "Hl i[ NE-BULU{G) "boy-power" ?2;

W

g p— Nﬁ '‘power' (444) ; BULU(G) "boy; young
man" (96) . ’{

< NE "erd!(444); BULU(G) "fiu; legény-
ke (96]).

nedd, "juice} sap";“’ p—h—jﬁl-l-rﬂl? ED-U-E "fo ce  com-
ing from plant",q»&-—* NE "power; force'(444); D

"to come out'(3817; # 0 "plant; vegetation; spice;
remedy' (318).

"nebuls', “E )_I’ F'* NF_-I%U(GJ "legényke-erd" ?7;




— |
”nedﬁ”,"fE :}V"J# - i NE-E-DE-U-E "ncrve—m,ru
bdl eredd erd"; W‘{E NE "erd"(444); [},*“"*, | E-DE; ED
"kijonni; kifolyni"(381); FF U "ndvény; fiszer:
gyogyszer'(318).

10B5. nehéz, "heavy"; YE‘ tﬁ "#‘V& NE- HE- Z(1) "power &

ample + tD ra:l.se "it needs lots of llftlng power";
. NE p-::wer”[-ﬂéd], HE "abundance; rich-
ess; ample; plenty"(143); ZX(G) "to rise: toraise"
[B4] .
"nehez", "{E t:;’g‘lﬁi‘ E—EE——gti) 'erd + bd emel"”
"b6 emeld erot (igényel)l”;« NE eré’"[444}:
HE "bé; gazdag; bDSEU”[l-‘i?ail:nvjﬁ ZI(G) "emelkedik: em-
el"(84),

1086. nem, “no"; s HH% NU-AM, NA-AM, NE-EM "no™.
"nem", 7L H.' f—‘-?- NU-EU"-‘], NA-AM, NE-EM "nem"
R

1087. néma, "dumb; silent"; k< ﬁﬂﬁj NU-INIM-MA 'not
speaking"; ("non parole", Gosztonyi; ANNEX 31.): g?C NU
”ﬂDt“"_?E}F ‘i‘:—_—r INTM "WGI’d; given Wﬂrd"{lai .

*néma", )“.74 ’;«fﬁj E NU-INIM-MA "nem beszél " ("non
pargle'; Gosztonyi; ANNEX 31. }; b~ NU 'nem"(75);
T2 et INIM "szo; adott sz26"(15),

1088. nemes, "'noble” P—‘H‘A‘d ,.ﬂ—T"! NAM-US “carries responsibili-

ty''s "responsibility; office; fate"(75);
us "follow directioning; impose'(211}.

"nemes", ’—m“;.y_jl NAM-US "feleldsség-viseld" DDl_
gdr; honpolgdr'; r—UéA NAM "feleldsseg; hivatal; smrs
(79Y; Y US "engedelmeskedni; k&vetni'(211).

1089. német, "German" y‘ﬂﬁj,_;_, ::(1 NU-INIM-E-E-ED "no
given word is coming obut of {him)®™; <= NU "not’ (75);
INIM "glven word; word of homour"(15); ‘:?’_d‘
B-BD = E-DE "to come out'(381).
‘német” HTﬁ M NU-INIM- E E E ecsil-
etszo nem jon J&:.; helole NU "ﬂem”{? ’:%ﬁ:?

INIM "adott sz2d: bec&,uletszo”:lS}
"kijon; kifolyi ‘Lc"{BEl]-

1290. nemzet,"nation"; '_f::fr-i—f NAM-ZI-E- ED "deriv-
ing from destiny'; NAM-ZI = NAM-TIL "desti-
ny; life"(79);r3 % E-ED "tO come out; to derive'(381)

"nemzet", "{;‘j“‘ "ﬂﬁ’{ﬂﬁj NAM-ZT-E-ED "a sorshdl er-

edd; a sors kovetkezménye' i+ NAM-ZI = NAM-TIL
"sors; vegzet; elet"(79); ﬂ?""’* E-ED "ered; kifoly-
LR Mg EELY.

1591 . néni, "aunt: Lady! "fE m?;; NE-E-NI "protector of
hey houvse': <« NE '‘protection; gquard; power"(444);

F E "nouse"{324).

186



"néni', E v—ﬁ‘ﬁ,; NE-E-NI "hizanak oltalmaz-

aia' [matrcna},qE NE "cltalom: védelem; erd"(444);
f:TTT?' E "house"(324).

i
1092. nép, ''pecple'; ¥ m NA-AB, NE.EB "people"(70).

i e LB L
"nép", ﬁ:f:' NA-AB; NE-EB "nép"(70).

1093. Nemere, "mythical ancestor of Hpngarians; wind in the East-
ern Carpathian Mountains"” :-tg?sﬁ NE- - -RE
"endowed with the force of 'heavenly powers"
"force"(444); TS—‘ ME "heavenly power{s}”{532}, >—;?—f RI'
RE "to donate; gift; present; law"(86).

o4 ik T T R el
“Nernere”,“*fg P'_E? "%7 H;E-ME:E RE "isteni hatal-
mak erejével felruhazott'l; (E NE "erd"(444); TP— ME
"isteni hatalom"(532); RI, RE "“ad: adomanyoz;
felruhdz: ajandék; torveny' (88).

l094. nevel-ni, "to bring up; to educate” E {Eﬁﬁﬂg
NE-U-E-IfL "to bring up with the help of God"

"mower; protection; help"(444); « U "Lord; Gc "Hll],
ﬂgr 1. "t bring up; to raise up"{BICr]'.

"nevelni" 'fE""d"_”' ‘r;ﬁ }:?TE_EE- NE-U-E-IL "felhozni
Isten segltsegeval” JE NE "erd; védelem; segitség"
(444); < O "az Ory Tsten"(4ll); = 4 =
"felhozni; felemelni'(320).

)
1095. nevet-ni, "to 1augh";4ﬁE ﬁﬂﬁ}f—f—f NE-U,-E-ED

"emits shining power'; ..r? NE "prer"{Q%-’%? U4
"Iight: shine; day; Sun"(381); [’}I?“"'iii ED "to cgme out;
flow out; emit"(381).

nevetnl 'Q'E;}quq N’E U _E-ED "sugarzo erdt

arasze NE "erc"(444); T 1y "fény; Sugarzas;
npp"{asu, =7 Ep "klaraszt kierged' (381).

1096. nevezetes, "well known about sth. "1E "‘F;ﬂrﬁ%‘ h
NE-U-E-ZI-TUS "possessing power raised by God"; -;E NE
"power"(444); 4 U "Lord; God"{41ll); M 2I(C
"to raise; to p-r-‘.:rrrtl:::t-a”l[Eé].};r%4 Tus, DUR, DURUN "to

ownj Le sit onji to sit'" (536

"nevezetes" 4E ‘f»-'?_—? ﬂ NE-U-E-ZI-TUS "isten-

t&1l ercdd ercvel rendelkezik" < E NE "erd"(444); < U
"az Ur: Isten”;{alll}l;i‘#‘}f‘ _Z1(G), ZE(G) "felemelni;
eldmozditani"(84); JE TUS, DUR, DURUN "birni; birtok-
olni; rajta tilni; 4lni"(536).

1097. nd, "woman; wife" -*IE"‘!Q{H’] NE-U-U -{A) "support by the
Sun-god" ?; 4 — E "strength; support"({444); € U
Meod" (411 ) '.,/}’ Uq "5un”[3811.

" ""E I}fﬁ‘l N-E—U—Ué—{ﬁ.} "a NapistentSli téa-

masz" ?;« NE "erd; tdmasz; tamogatas'(444); <« U
“"Isten"(411); t} U, "WNap" (381l).
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110GC.

13101,

1102,

15 e

1098.

1089,

NY

4 e —
nyajas, "amiable; kind";d’ﬁ‘ EﬁT = Tii’}._ Nf-A-1-A-aAS
"grace suited to majestic power"; JQPH‘ Nf "grace; kind-
ness"(399); PER] A "power"(334); s T "to reversg"
(142); &#— -A8 "suited to; like"fr— 4,

S e

"nydjas" J‘;’#’EQTE .é"ﬁ Hi ~A-T-A-AS "tiszteletre

ITIE!ltD erejyd joakarat" k@dvesseg, jéakarat"

{389 ; A ”e:;o"{334}, - I "tisztelni; tisztel

et (14 ) : -AS "-hez il16"(4) i
nyak, neck"' -d'#éz Nf-T- E—KfE.gI.‘ "the power of

respect”; Ni "power''(399); E I "respect; re-

verence"{lézl (stiff necked 7).

"nyak", "EL ,..—- ﬁfﬁ NI-I-A-K(E,) "a tisztelet

hatalma'; A NI "hatalom" (399} : I "tisztelet:

tlSJLEll"l"f142} (makacssag 7; nyakag Fd

nyalab, "an armful': &"H‘ﬁr—ﬁ Ni-A-LA(L)-BI

"stretching himself out" f:{b-;f- NI "himself; self'"(359);
J.“ LAL "to streteh ocut; to bi nd; to pay; to mea-
sure'' (481).

qyalab” Aﬁ#ra___;i_; LAL-BI "maga kiterjesz-

tése'; &L NE "sawatrraga”{j‘.??h T’— LAL "kinyujtdz-
ni; k¢ter‘leszkedn1, kGtni; Tizetni; mérni"(481).

nyar, "summer" lﬁ p g J“‘""‘ TL?J nf-A-AR "gorgeous
power of brll]l.:!nCE”' NI OYgeous; majestic"
(399) ; =@] & puwer”tamn,«fr—*{‘g-? AR “"to shine;
brilliance”[451).

Paydr* Jﬁp‘ﬁ' E&T*TH'E‘F RI-A-AR 'ragyogds hatalmas

popa]a At NI Ypompa; G\Dnyoruseg"{ggg}f =] &
"erd; hatalom"{i%%}, fj ‘ragyog; fénylik"(451),

nj,relv.- "tongue; language" M:ﬁﬂ(ﬁ;’“ NI-E-E- LU-E

"everything that is Snld by man NI “all: every-
thing"(577a); E "to say: to express”(m)ﬁ},
LU "man; someocne"(330).
"nyelv" m ,’_Z{ NI-E-E-LU-E "mindaz ami
auﬂbEl dlta dea"lk” Ti4 NI “wminden; mindaz"(577a)
"H E "mondani; kifejezni”fBDE‘]};rE';::. LG "ember;
valaki''(330).
. '
nyers, ''raw; rough"; i‘g)#&% E NI-IR-S(U) "the
inner part of 1fself"' )—H‘- Nf "itself; oneself"

(399) ; AEE IR "inner; inside'(461).

r*}—w—‘-rs (‘2% &éﬂ Nf-IR- StU] sajatmaga belseje”
A;}- NI "sajat maga; onmaga" (399) ; ﬁ;—# IR "“inner;
inside; inner part"(40L1l).
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1104. nyil; Yarrow" 4‘:‘2:’15 FTTF,ZEE fﬁ} Nf-fL{-A)
”frl t--?a.lﬁlﬂg ﬁﬁﬁ‘ HI ”terrﬂr, fright"(399);
L FF L

to raise"(320).(PIRIG-GIM NI-fr-La-
HL DE "dressed into terror, like a lion").

Jﬁb# .t_—-ﬁrfﬂg??_ NI-IL(-A) "rémiiletkeltd";

b—ﬂ NI "rémiilet; félelem'(399); F:TTT 1L
"felkelteni; felemelni; felemelkedni"(320). (PIRIG-GIM
NI-fL-LA-MU-DE "félelembe 5ltézve, mint egy oroszldn').

1:05.nyil-ni; "to open; to bloom": = " NI-iL "some-
thing flashing up; enlighteging"; NI "something;
everything"(577a}; Fiﬂ$? IL "aufleuchten; an-

zunden; to flare up"(320/10).

"nyilnt" WI:H'E NI-fL "ami felvillan; ami fel-

vlla S0 k”' NI "ami; walami: m1“d”{5??a},
ﬁiﬁﬁ ”Eelulllan megvilagosaodik™(320/10).
05, nyirkos, "damp; dank'"; j&buif \HEHEFiR-Ku-UE
"onto which vapour hag se tled”' Trla NI "which; some-
thing; all"(577a);: IR "wvapour; sweat'"(232);

RU "to found; "to settle; to stretch out"(538).

"nyirkos" ﬁh;ﬂﬁ?ﬂﬁ NI-E-iR-KU-US "amire para

LllEpEﬂEtt”'be NI "ami; valami; mind"tﬁ??a}:gah
IR, IRIG "pafa; izzadsdg"(232); JE KU "“dillepelini
telepedni; elnyuim1“[5351

1107. nyoszolya, "bed"' ﬂﬂﬂfﬁ% PNI U-SI f-a
“"the thing that WLll render dream b aut}ful”'dﬁ3d NT
"which; sometning; . all"(577a) <= U "to dream; to
51eep"f%55]hd?; 51 “to give: to render“{?illpﬁaj oL
PhaaBY 1 Iy oonreatun (1t 1l Bi-a "will".

nyoszalya ‘7"‘;@&%_-5':{4&3‘“ T‘-{ NI-U-SI- UL~ i A

"dolog ami az almot szeppe foqja tennl”- NI "ami;
valami; minden’(577a) i IJE] U "4lmodni; aludni"
té55};;ﬁf ST adnl, tenni; nyujtanl”{EEl}, ;ﬁ: UL
"g2ép; qyﬁn}rﬁrﬁ”MM};&:;bﬁ Iih Yo" ]DVI:} ido king-

1108. nyugalom, rest‘ repuse; peace; guiet"; 1%" Efkrﬁ-*
L-U-GA-A- LUM "thing that refreshes from_ tot sleep”;
Jﬁi? NI "which: something; all”(577a) :+ U "to
sleep; to dream"(4553); GA "full; total'(326);
e LUM "to earn; to fertilize; to regenerate"
(565).
nyugalom" , Tl A[1E] B ??,ff}:f: NI_U-GA-A-LUM "dol-
og, ami Leljes alvas altal teleplt“' NI "ami;
valami; minden"{577a); 9/r—= U "alvds: g\galcm;
alom"t455), < GA "teli; LeleEH{SZE),‘E:i: LUM

'megszerezni; gyiimdlcsdzni'"(565).
==
1109. nyugat, "West; Occident'; ﬁJ}J-?'QfT ﬂﬂ?‘f
NI-E-U,-U-GA- A-T(UR) "whereto the Sun, enters for total

sieep”;j&ﬂ NT "what; which"(57%a); Kj u, "sun" (381);
189



"}"ﬁ U "sleep; dream"(455); m GA "total;
whole; wholesome"{326); T, TURS"tD enter"(58).

"Nyugat", ﬁ‘;ﬁd#};ﬂﬁﬁ NI-E-U,-U- ﬁ&T[U%

"ahova a Napl(isten) teljes nyugalomra hgter”' .
Yamit(577a); :.f U4 "Naptlsten}”{SBl}wa g "ais

vas; alom'"{455); GA "teljes; egész; teli'(326);
TU, TURg etérni; bemenni"({58).
1110. nyil,"hare; rabbit"; .ﬁ"ﬁ' r;fg Nf-U-UL "stret-

ches itself beautifully" A’H‘ Nf "itself; him/her-

selt"{aggyyf U "to stretch out"<455u;q¢ij UL
"heautiful: splendid”(441).

ﬂ}?..:].” ﬁﬂ%#f)ﬂ@q Nf-U-UL “szépen kin ujtézkﬂd~
Tk J!‘d Nf '"sajiatmagaj; onmaga"l{BQQ]ﬂf "ki-
nyujto¢kodnl, elnyulnlr aludni; alom"(455); « ;ij UL
"szep; gyonyora' {441}

1111, nyurga, "lean; lank" _ﬁ iﬂﬁ.-i&—}#d Nf-UR.-GA "full fea-
tured'"; (NI- LTR -MU .. ete. "my Cgﬂlsest featur-
es™ (NIN-ME-SARZ RA %K,ag],tﬁ_j GA " Ed)1ME326) -

nyhrga -‘!‘ﬁ')ﬁ'ﬁé 3% o0 il NI-UR_-GA "telijes nive-

s’ ILI?:II URr ~SAE—SEB-HU ... 5tbh. "legtetszetodsebb fizi-
kal vonasa:l.m ..... r PININ-ME-SAR=RA IX,73); GA

c"teljes; teldi'(326].

& 70
e e DCS&IOI-—H_‘L, "to disparage" Fﬁ I :
U,- -A-SAR ; "to sweep b},r the prairy storm" 2; U,
1"

)_;rorm"f:%El], ﬂ#’ U "prairy; grassland"(318};
35 BAR "+to sweep; to drive; to rase'(152).

"Gesarolni" ﬂﬁ# ?{ 4I4: ] U,-0-A-SAR "a pusz-
*a_l vihar altal soporni " Q 4 vlﬁar"!]ﬁl}, Fﬁ 0}
"puszta;} mezo”{ElB],f SAR ""soporni; dazni 52).

1113, beska, “worn; old; junk': FE U,-0-5IKA
L) L 3 il il LE] 4
dust of prairy storm';0}' U, "storm"(381); o
“prairy; grassland"(318); STKA "dust:; dirt"(55):

"doska', :j ﬁ » E; U,-U-SIKA ”;usztai vihar

szemete" f:’? L‘l Yl har; szef”{JEl], U "puszta;

WEZDII[?)]_B}’ TIKA upDr, O1SZ0 *—[55] 2t
1il4. oda, . lde, “"there; here’ %—E’V Jﬂj ;—-&:j

U(B)-DA-A ; I[E]l DE- o the {}utar side; to the inner |

side“;,_’;& UB "region; country; district'(308);

IBE, EB "inside; inner core' (535); Eng DA "side; tab-

et (335,




"oda; ide",q}: ETH? ’ Mmgﬂ

U(B)-DACA ; 1I(B)-DE-E "a killsé oldalra ; a belsS ol-

dalra"; UB “"vidék; orszag; kornyezet"(306);
iR, BB "belsd; belsd resz"(535); Eﬁ DA "cldal;
tabletta; tabla"(335). o o

1115. odabb (odébb), "farther away" Hhﬁ:ﬁ?gf@c—m
{1¢{B)-DA-A-A-(U)B-B(I) "to ghe outer side of the outside
of that";fﬂ'ﬁ' A "side: outer part; arm"(334); g -BI
poss, suffix for the inanimate.

,l\. ., e o g TR S
"oadbb (odébb), ol N T BT ﬁk!:ﬂ
U(B)-DA-A-A-(U)B- B(I) "a killsének a kiilsé oldaléahoz";
‘jr A "oldal: kiilsé rész; kar"(334); m -BI "aze"

térgyi ‘pirt, rag. 28

1116. idébb, '"nearer"; MBYH @Y/L‘?Tﬁ,ﬂ—fr-d
I(B)-DA-E-A/E-(E)B-B(I) "to the inner side of the in-
side of that".

sadoon, JoT B Y BT 7 I 1 £

i{H}hﬂn—E—iIE—lE}B-B[I] "y helsd oldalnak a belsé ol-

gt archaiec''; %T:ﬁg T? q:ﬁﬁ H“f

1117. édon, '"old; ancient;

Ug-U -(A)-DUN(-NA) "marred by the passing of time";
i ¥ ’:ﬂUS "ts travel; to go; to pass_by; to flow out"
(78x); X3 © U, "time; day; sun"(381) ;<ff 4%  DUN(-DUN)
“to mar: te dauge; to dig"(467).

wodont, HHIE 5 7 FEHH Y

U.-U,-{A)-DUN(-NA) '"megmarva az idd folyasa altal';

5

y_r-ff,__ T.T5 Mutazés; menni; elmilni; kifolyni'" (78x);

U "id8Y nap; Nap"(38l); *T'? 3, DUMN ( -DUN)
"Fregmarni; kivdjni; asni'(467).

1118. odu, '"cavity; hollow; den"; ‘4}_14]?‘ Ud_DU‘I{"M
"hollowed by the weather / time"; U, "weather;
time"(381);~ DU. "to strike out; to upset; to hull

corn; to hollow out”?dql}.

bd gy mmmmm—emm-
"oy, K} "‘1';411 H’ u,-DuU (-A) "az ido altal ki-
-.,rajt";ﬁgi u, "idd; nNap" {382};#,_;.,"“ DU, RU. Yl k-
ni: kukbricat morzsolnl; felforditani; kivajni~'(441).
—
1119. ok, "reason; cause; motive' Ih= UvG(U) "skull; brain;
parent; Scheitel ete."(412/7). (brain = reasoning)

”uk”,“fl’fgr:{ UG(U) "koponya; agy; szilo ate, " (41217) .

1120. oktondi, "simpleton; stupid";¥g ! UGU-TUN-DI ,
Mhyain of small container"; TUN "container; box;
stDmach”[EQS};::E: DI, “small(229).

"oktondi', hs EEIL::F UG(U)-TUN-DI, "kis foglal-
atu agy'; TUN "tartdly: foglalat; doboz; has'(595)
0or . kicsi™{229).
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olesd, 'cheap”
genercu51ty =
(3513r#:;j

f the

iy <13 1
gorgeous Sunl{god)”
UL, ULU "star; beaut: y”1441}, _z

7

U,-UL-80-a "by
U4 :Sun:
50(=50)

"generousity; good deed" (545).

"olcsd" K} *"Hl Yf

bokezuseqe altal"
"esillag; szapseq,

keziizég; j6sag; jotett"{s

1122. oltalom,
U,-UL-DUL-LA "protec

4
"to cover;

DUL
oltalom ﬂ}

ayord ﬂapflsten} a
<« UL, ULU
) DUL "betakarnij;

olvad-ni, "to melt";
"the water goes away
(381); Lu(-Lb) "
wgater; ligquid"(579});
begin; to depart"(381}).

lta

1123,

"elvadni
"tul sak nanen}to* a
:35_}, LU(-LU) "id
Mg qak! fDlyaaek"EETE}
elinaulnl, elmenni’

1124, éra, "hour; watch; clock"

"etrriker of davllqntfday time"

ko hits 8 flood" (328

a3 Y BT T

RA, RE 'idtai;
"W'D‘lf”F E}? E

ordas;
Ting™s
"mower; S
part1c1ple

de; might;

et 1 =

"bandaban

Drdas
=Dl - &—
ten‘"tEEJ};

— =T

orgona, Grgan"
with great pomer
fe (2550
"great; big"{70);

lu gis
=l

4

"orgona"

uvelts" "'ﬁﬁ
t:j: {ﬁi;-' o o 1= 4

nagyszeru
152

ymnyoruseg"£¢41}

“"protection; care"
tEd by the shiining Bun(gcd)";
to protect;

ol =e=N

"esillag;

BT 5

RHE R F SR

yerni:
i
DR "to shout;

{,. DA “ers; hata‘@m,
DA "banda,

-y
Gﬁz trong;

- — A T =

U “EJL—gﬁ-A "a gySnydrd Nap
(Z381) ;< #QUL ULU
sU(=5U) "bb-
45) 1

vy ST THE H P

2 0,-UL-DUL-LA "a gy6-
1 vedett 'ﬁi 4 U, "Nap-isten™(381)
SZEPSEg; gy%nyoruﬁég'fﬂll}r

védeni ; Dltalmagn:,bezarnl”IQSBT

u —LU‘E A E ED

from too muth sun" 1{} U, "Sun"

too much; Blenty; fat”{Eﬂ},j{
aFE BE-ED = uD-DU "to go out; te

"Nap"

to 1ook'"(459).

elmegy ™
thlgaggs-
E-ED

v14
las;

P

r!nap;
"(537); %
"wimenni;

u
kﬁéér
UDp-bDOo

< ﬁj it
e ceia i

u U4 Rﬁ B Ma napi iddét uts";
eldrgsztani"(328).

e -

UR-DA-AS "stropgly how-
to howl" (255); >—‘frf;l:!'_::: DA
1 = N - =
talent"{bDel 130) . 84— § present

"(3B1).

RA-A
Rﬁ ”4to strike

“UR DA_aAS "erdsen ordito"

73 UR "orditani; uvol-
tenetség"(Del.130)
csaport" {335).

f? URLGU -NA-A ‘''blaring
UR "to ﬁhoug to how ¢ hla-
POwer " (297) MA

ordito

o WL

ﬁ? j' ’_é? 73(“_ UR-. GU,-NA-A "na::y erdvel

”Gfdluaﬂl,
hatalmas'{297);
[Del.?ﬂ?fl][?@].

Uvolteni: kial tanl

NA, HAD

2558
"nagy;




1127. o6rias, "giant; colossal; huge' ; « E:??ET""'
U-UR-IA-A-A5 "good herole man af strem}th"; < U "man;
qentleman- J..::;rd"teill],,M UR "man; hero"{575);

I, IA "good; revered; great"(142}; ET A "stremgth"

£334)

Y"érids" ‘#M FHT*— U-UR-IA-A-A5 "pagy-erejd
id hds ember ;"1 U "ember; ur; Isten"(411); UR
"hés: witdz™(575); ?}' T il Mde tlsztalt meg -
becsiiit'"{142); K Mae s 1534).

1128. orkan, "tornada'; t:} ﬂﬁﬁrﬁ ] U ~-UR-KA-A-A-AN
"storm which is howling w:.tb a strong mouth”'% U
Jtorm"{aal] EE{? UR "howling; shouting’ 255§
“Yf ==} ”m{}ut. e L4T ; Eﬁ‘f A "power; strong'(334).

Drr{:m %Eﬁ é:? _____ :E 114 UR-KA-A-A-AN “f;r—
as szajja ivolte wihar! .\]7 }T v:.har"{EBl],‘ E?
(14);

UR "“lvdlteni: J{Laltanl"{EH Yeodg"
EH?A? A "erds;

erc_‘:u"t334l_‘
1128, oroszlan, "lion JZE‘TW ] H"‘:f_

UR(A)-US-SA-LA- A AN "lion that stretches itself out dur-
ing the chase"; UR(A) "lion"(575) ;&5 US-5A
t5 reach; to follow; to behave(211); T bR ke
stretch:; to expand; to hind"(481).

"oroszlan" ,,IHF#- !-4?;—:_ __ﬁ'_"'f" UR(A} _(5-SA-LA-A-AN

”klI‘l}’LI]t“)ZVE. ilddzd oroszléan" IH Ur(a)y "1i unﬁ_
(575) ;5% US-SA "kbvetni; E‘.lE"Hl, Gldézni™(211); 7
LA, LAL “kinyujtdzni; leldégni'(48l).

1Li20, OFr, "HDSE"'Eﬁr ©=Hf) UR(-UR) "peak; top; Spitze"(255) 27

'll‘-

Yare™; fﬁ{fﬂ,a’ﬁl UR(- UR] "es1 Fato W (B55) 722
113], orszdag, 'country; land“' Frﬁ j UR-SAG "principal
resgidence'; 3 seat location; throne"(255);

,.?:1,':T SAG "main; prl.nf:Lpal head"(115).
‘ gy M T :—h“* L1 g - =
Warszag"”, ,ﬂﬁﬁ ﬂ:j UR-SA fo székhely" H UR
"{ilds: trom; Hzekhely"{EES‘E; =1 sAG "£6; fad'(115)
1132. orvos, ''doctor; physician'"; - ORO-US Hprac-

ticing protecticn"; w,b'"dﬁﬁ URU "protect; care for;
HEF 2033103 m us "follow; use; practice'(211).

“orvas', . H‘F——T ORU-US “védelmet akorol";
b-_«rf ORU “&riz: véd:; oltalmaz"(331); U "kbvet-
nis: qyakmrulnl"[zlll.

1133. ostor, "whip; scourge" ’ﬁﬂ UusS- TU{R -
”D:ganizer of the d.r:l.ve Urganl?e, follow—-
up; manage''(211); TU TUR5 t::: drive; to make

enter: enter'(58).



1134.

1135,

1136.

113

’__q' -

“ostor", »#—I‘*fﬁ' =3  UB-TU(R.) (-RA) "a ter-
clds szervezdie"; tFy US "kbvetini; szérvezni; gya-
korelni'{211)7 TU, TURg ""terelni; hajtani'(58),

ostrom, "siege''; bk— T'ﬁ"ﬂ T"" I%é-T&EgrRU -M(E) 'siege

of fatal destructive force" ;5 o] AS-TE "siege"(1}
<53 RU., DU, "to upset; destroy'"(441); J— ME "iate
destiny; hgavenZy foree'(532).

Nastrom', F— ‘&T Mﬁ—

mas pusztitdereji ostrom”;r]y—
4 RU_, DU
oo LI e R

teri ero {532 . o

v

Sta, "sinee's 1? F#—jf UD-TA "“from the time“;éml’

UD-TA "since"{3B1).

- ‘ q __________ ¥ ”,
"otal'y K}r—ﬁ-{f uD-TA "amikortdél'; Qw UD-TA

AS_T{E)-RU_-M(E) "hatal-
; gléAS—TEﬁ“Dstrcm"{l}.
Neslfordit; pusztit"(441); 75— ME "is-

"ota'"(3Bl).

Gv-ni, "to protect; to guard" ; ﬁ E_IT{ ?F ﬂ_u4{_gj Y ur-
tured by the Synigod)" ?;% U-A "nourishing; nou-
risher“HlBHg U, "sun(god) " (381).

o R e i e
"ovol', ﬁ‘tﬁ E%WJT ~ 0-u,(-A) “"a (Nap) isten altal tap-
LY Rg ﬁ,& 'F G-A " “taplalt; gondjét viselt" (381}
@ u, "{Nap) isten"™(381).
. 4 A

ozsonna, "afterncon snack"; 4  UsAN "twilight time"
222, 4327) % &y s f . U,-SA,-AM "afternoon”(381).
"~zzonna' ; E':;:ﬁ USAN "késd délutén; félhomaly?2"

(327); :}}4_7-;;..4114—5&9_}5;4 tgElutan'(381).

1138.

1140,

1141.

8.
&, "he, she"; < i U-F "the gentleman; Che lady"t4ll)
Rt -Qj u-g, (0), "az ure az vrné"(4ll).

akor; "ox; steer”;dﬁ-ﬂ fj“;::i ..' U-KUR-RA "ox"(455).
-qu'—iéj“@ S_ROR-RA "

) b - U-KUR-RA “"Okor'(45%).
&n, 'you"; « UN, U "lordsnhip; ladyship"(41il)
wente -7 UN, U "urlam); grné{m)" (411).
o g d Li LB WH H‘; > I
onte-ni, to poLT &5y ﬂ}-ahj‘?*E _E~-UN-DE-E soOomeone
pours water P il T E. "water'"{ "579); UN "pe-

ople; scmeone”{EEC};Sjli'ﬂl fué "ts pour cut''{226a).
- s 3 _
"Bnteni®, FE ;:ﬁ%y:f-i 4 E,-E-UN-DE.E "walaki (az

efibar) wvizger &nt ki ; E, gl t 0 Gl Mo ae g B UN "va-
laki: nép; ember'(580]; 1":;}‘ o “kidnteni"(226a).




a2, o6r, “"guard; = UR(U) "guard; toguard"(331).

a‘d £
e, OrR(U) "8r; Srizni"(331).

1143, Brddg, "devil; satan” ' UpuG "devil; ewvil spir-
Fiutte ol Hungarlsrﬁ- URDUNG, U-DUG, i g e G
Gostony 2). ordéngds "devilish".
“5rd5g",rzzﬁ UDUG '"démon; gonosz szailem { 1?};

régi magyar: URDUNG; U-DUG, | (L/M 577}(D.E.S. Gosztonyil

1

?2). ordongds ''devilish".
1144 . Orok,"eternal"; )_H_‘:_fﬁL R(U)
YorguY; i;qu¥fj dﬂgﬁ;_;;;;;, oroknevalu, tartds"(255)

S ged-Bierh o= biigsn

1145, 6r5m, juy, delight; pleasure"
—RE E-U_-AM "water that flows out of sunshxne s

"eternal; lasting"(253).

o ent 2222; W E,'water" (579) 3 Wsunshine"(381)
.TlLJ RE, RA "watercurrent; flood" {328? <" u. "to
" 5
w out"(78x).

"srom', [ ;}éjﬂﬁ*fﬂﬁw E,-U,-RE- E: U%_”AH

"a Llap ;ar aradatabol kifolyd, viz" ?;4??'4 By
!:%4 napfeny '{35;}, RE, RA " “dradat”

"klfolynl [78%).

1146. orvény, "whirlpool ”- :FﬂﬁIWA‘ﬁ%F Eq—URIﬁ-E—HT—E

Wwatar of powerfx.llv rising Flood"; It E, "water'
(579t r= URO "flooding water; tioed"( 43); =[]
E "tpo rise: to elevate"(381); tﬁ)ﬂ— NI "powerful;
frightful™{399).

"Brvény' H‘UL:?TTT W ﬁ 4—URﬂ—E—HI A "fél-

almetes :errel emeLchG drviz vize' H E, i B Al B
=147 URO "“arviz; vizar'"(43); ;ﬁﬁ E "felemnel-
kedni"(381); LAHF Nt "erds; félelmetes'(399).

1147. &6s, "ancestor; forefather'; E‘?H B-08 "blood-channel;
blood=1ine": '3 E "channel; riverbed' (308); J‘ﬂ—{ us
"blood" (69)

iv—-*'fﬁ 4 g
det 17 US "veér-meder; vér—vnnal";,_}_? E "me-

F

dev"{ma], — US Nydr!'(69).

148, oOsveény, 'path; footpath"; :ﬁ:ﬁ"‘f r quﬁ E-US-U-E-NI

"usgual fuotpath of thﬂ house=Jard’ ; E "footpath;
path; way; channel"(308); Us "uséd; custemary; to

follow™(211): < U "lord"(411); MY E "house"(324)

"Ssveny" :Z‘F mﬁf m“rﬁ’_ﬁ,‘ E_US-U-F-NI "a hazi-

{325

gazda SZC}}'{dSGa jarodutja’ ﬁj E "jardut; ut; meder"
{308); us "57::-};5-30-:., kovetett hasznal™({211); <
o POV 1 e 1 ﬂ?ﬁ E "ha7”{32

1149. ossze-, "entire; together'; FJFI E-05- SA:’SF

"touching footpath(s)"; y—'f-'fi’ E "faatpath”{EUBJ,
G5-Sa “"to touch; to reach; to sit beside; to adjoin

L2 il )= i il s




PO .t

Yoassze~ I ,.'T_; ;_I;LJ}-H-}'— E—ﬂé—SP\.ISE "er
kezd jardut{ak)'; E "jarout; bsvény"[BDE},pgﬁjp
ﬁS-EA "Erintkeznij; elérni; miiiéﬁlni; csatlakozni™ (211}

1150, ész, "autumn; grey" ;:il EB-E~ﬁE "the
plant{s! are reachlrg dryout': ﬂ%ﬁ U " plant; vegeta-
tion; grass; meadow"{SlB], EB "to be driaed out; to

dry out"(381); Fe] G5, U8 Bto near; to approach”
PR Toonte dntaRbl-snnn o S

TS ﬂ'gj €70 ﬂ—EE—E-ﬂry "a ndvenyzet ki-
szaradashaz Tealk U "ndvény; névényzet; fd;

mezd" 318}y f:ﬁéEB "kl van szaradva:; kiszarad"(381);
H,gf g5, 0s’" “kézeleg"(211).

Y —
1151, 6sszefqg—ni, 'to unite: to pull tqu er" :ijl#L]HWL ik}
E-U5-SA-PAG "to bind together” PAG "to enclose; ta
tie together; bundle'(78).

"osszefogni', E?F?T—* E:;Lﬁ-_ ;E‘I?‘ E-US5-SA-PAG 'Osz-

szek&tni": "Ssszekotddzni™; PAG "belezdrni; oOssze-
kétni; kéteg"(78).

r=¥ g
1152. osszekot-ni, ”to tie together" ;Eaglﬁk ’
E-US-SA-KAD "to tie side- by sm‘te ,_L?fﬁ? KAD, KAD, KID
"o tie; to blnd"{EEj

"osszekdbtni” ,.‘,L?' ,,Jﬁ_ 4 ﬁt‘?’z E-US-SA-KAD "egy-
més mellé kétni ﬁ'f s KAD; EiD “"kotni™(&63),
= = F - =
1153. oOsszes, "all; altogether"; H!i;j M,m E E-(5-SE-EB
"heing side-by-side". ;

"Ssszes', ﬂ F#"‘F#}Iﬁ E-08-SE-ES "egymés mellett
lévéalk).
1154, &v, "belt; girdle'; i rgi— 208 'the path outside®; ?
E "footpath: path® way; channel'(308); ’;3&: UB
"region; DJE?lﬂE countryside" (306).

ng E—? :jr* E-UB "kiilsd Bsvény"; Ef E "Gsvény"
:

v r
308) r—— UE t.;j, wvidak: kiilsa'"(306).
"deer

.ﬁ;%ﬂjﬁﬁ E-U-UZ 7?2 "goat of the meadow- path” ?
L;? B athr foo hy wayj, channel”{EOBJ,;ﬁ% ]
"meadow" (318) ﬁﬁ& UZ “goat"(122b).
Wl ﬁjﬁ ﬂgﬁ; E—L'I—EIZ ? "mezei f&kecgké--

je™ '.:- ﬁ "Ssvény; UGt; meder”(308); Uz
"kECSkE (122b).

1156. dzdn, "flood; in abundance" H’%fﬁftﬁt FH% E,-U,-%U-AM

"water ruaklng out with force"; E, water4” 5[5?9];
A ] U, "to flow out"(78x); g0 "force™(6).
"ozon' ﬁ'l [?5 :ﬁ Tf"' g —U;mZU -AM "erdvel ki-
rohano U G 5 g Ml T s - 30" 2 5 F‘ :j? U Meiforyni™
(78x) . A 2

1155, o=,

196



1157. Oozvegy, "widow; widower"; ,._-';j‘i’ iﬁ‘ :—H % :?

E-U-ZU-E-GI-A "returned to the path verified by God's
wisdom" ; E "path; channel; way'"(308); ¥ U "God"
(411) ; b 'GI "to return; to prove''(85).

"Szvegy", T < ﬁ:—ﬂ#A ? E-U- ZU-?—Gi-A

“visszatén. 2 Isten Altal (meghatarozott) bdlosesséqg
éﬁvényére" E "Osvény; meder; ut"(308); « U "Is-
ten"{411); % GI "visszatérni; bebizonyitani"(85).

1158. pad, "bench"; i tf PA-AD 'chattering wamﬁ“;i PA

"wood; bran hop AD "noise; shouting; chatter
{L-:lE}:-fﬂ—‘ PAD "t talk about; to reeall; to in-

vite'"(450) 2272
"pad", i PA-AD "gsevegd fa; i PA "fa: ag;
"tetd"(295) ¢ AD "zaj; csevegés; kiabalas"(145);
{T}——ﬂz PAD "megbeszelni; felidezni; meghivni" (450)227
1159, padld, ”floor"; -—-ffw EET Y'F PAD-LU-A "ecut out of many
teces™; (1Y PAD "biece; part; cut to pieces"(469);
LU[—LUI “"several; plenty CEER Y

"padlé" 4?&]’7? PAD-LU-A "sok darabbdl kivdg-
Dtt”, ':I PAD "darab; rész; feldarabol"(469); Eﬂj

LO(~-LU) "sok; szdmos'"({537).

pagony, "'thicket; grove"; ibﬂ&%pﬂ Gﬁ—ﬂi—tNE]

"trees together by themselves" PA "tree;
treebranch; top"; GU, GU-U "to etherness; sum"”

(106); A4MF NI "itself; himself"(399).

"vagony" i,ﬁ:ﬁﬁfﬁthﬁ PA-GU-NI-(NE) "fik egyiitt
maguﬂ:ban PA "fa; galq‘, g tets"(285);
GU, GU-U eg}ruttlet dsszeg"(106); j_j’?f‘ Nf "sajatmaga"

161. péhnii?g} "'1:::1:'1@@; box"; i HT% ;jni:ﬂg#

PA-A-HU-fL-LI "branch onto which the eagle rises up ;
PA "treebranch; tree; top'(295); LY A-HU
"eagle"(344); fI. "to rise up; to raise up"

F320) -

"paholy" :—[J:ET ’&?_Eﬁ?ﬁg"i‘,’:ﬂ pa-A-aU-TL-LI ‘P'.?E:‘Fag

melyre a sas szall fel'; PA "taaa”[??S),HT cx

A-HU "sas"(344); FﬂT‘IﬁE fL. "felemelkedik; fel-
bzéll:l{EEO}. i ﬁﬁT. ,’-;f
corn- loft"' W47 PA-E-TA ?

1162, pajta, "barn; granary;
"hbranchoff from the house'; Eﬁ "hranch; branchoff"

t295); ENIH ® "house'(324)% by -TA “from"

1160.

i



A
"pajta', EE :ﬂm r#—df PA-E-TA ? "eladgazas a haz-
£61"; $E  PA “fadg; eladgazas"(295); &JIf]  E "hdz"(324)
m{, “TA "-to1",
1163, pajtas, "comrade; chum" fi‘t:}d%fﬂfé PA—E-TA—E-AE
nECESEltﬂ due_to excellence” ,’I{; FPA-E-A "excellent;
Emlnent”,‘ A-AS "need; necesslty”{334l

"pajtas" ii}H—fﬁﬁf%__ﬂPﬂ—ﬂ-Th-i-ﬂﬁ "kivaldsdga

vegett Ezukséges PA-E-A "kivadld; kimagasls"

(295) ; E’L A- ﬁs "szu ség; szlksdges"(334).(Paja?).

1164. paldnk, '"fence"; f_.t) PLL&—(M-NE—KEQ
"strcmg planks tied tagethar PA '"branch; wood;
plankz?" . LA, LAL "to tle"tf-lﬂl}, Eﬁ'ﬁﬂ A “"power"
(334); -d' NE "strong'".(399).

Spaldnk™, o f—ﬁfj&;ﬁi—: PA-LA-A-NE-KE,"nagy

ereji fak Osszekotve g fa; deszka? "(295);
59 I LA, LAL "osszekatnl”{siﬂl},%i A "erd"(334);
- NE "ErDS' vadeni®(399).

1165. paldst, "robe"; "F“I‘“ ETH#T PALA-A-AS-T "robe
of ruling power" PALA ”Kgnlgsgewaqﬂ royal
robe" ( f‘ﬂ,ﬁ]’ }ﬁ "pr::w.-.er”[334:- f',jh:z‘r SAS_TE/T "royal
throne; siege'"(1).

PALA-A-AS-T "kirdlyi

u:alkc:du ereju xaponyec )‘F‘f:“ PALA "kdéniasge-

wand ; klr%_}glvoltozet {?9]: E‘f{ A "erd; hatalom'"(334)

,,"‘;'r}hjt'f AS-TE/T '"throne; ostrom"(1l).

1156. palca, E-tl{f‘k sceptre’; iﬁTmﬂ%Tf

PA-A-IL- ZL[ D)-A "stick wielding high power™; PA
"branch; Sthk"{EQE};gT A “"power(334); My iL
“"high; PfaiSE”{EDSHyﬁA ZI(D) "to serve: to restore;
to rise high"(84}).

“ealca', iE}iT YI"#‘}*‘ ﬁ PA-A_IL-ZI-A "nagy erdt
kifeit r:h gally" : A "sally; bot"(295): 7 A "aers"
(334); Ay L ”rrag.as* KitGnd"(205); ,ﬁ«, ZI(D)
”S“qua tat: helyrehoz; felemelkedik'(84}.

1167. palinka, "brandy"; iﬂfﬂ %;—Efj}?}‘h A-IL-IN-GA-A

"first class highly exciting power" PA 'tops;
first class:? best"{z‘&g],ﬁf A powﬂr" (334); ,"""&, T IL
"high'(205); @'$> Fry IN-GA "exciting; excited"(148).

"palinka" i Eﬂ jﬁ@;ﬁf ﬁa PA-A-IL-IN-GA-A "leg-

jobb na }'Dﬂ ingerldé erd ’1Lﬂ]0bb legfelsdbb”
(295); A “er"”{?-E-H "magas: nagyon'
(205) ; _&;} IN-GA "‘ngerl in erel"{lclﬁ).

1168. pallér, "foreman builder"; H—Ff:mrgﬁ—-
PA-TL-IL-E-IR "boss :::nf hD se ra Ehngrs ra "lead-
man; foreman; boss"(285); té!jﬂﬂ@} IL "tc: raise" (205);
E "hause”tEErl}, IR "far



116%.

11 0.

1174.

=R — S .
“"paller", ﬁ :]T#Jﬂd ﬂ"“fﬁ’} PA-IL-IL-E-IR
"haz fEJ.. melesak fénoke" ﬁ PA "mester: fondk"(295);
:@ﬁ fL "felemelnl"{zcﬁl 23] & "hdz"(324);

TR "-nek; szamara

palld, "gang board"; i / iﬂj??? PA-L(U)-LU-U_-A
"extra wide walking pl k”; PA "tree; branch;
Plaﬂk board" (295); LU "wide: fat; oversize"(537);

r:ﬂl Ug "to travel; to move; to walk"(78x).

"pallo”, ;-J':: j,@ "F"?ﬂ_ﬂ 3 PA- L[U} LU~ U.-A "nagy-

on széles, jard deszka'; PA "fa; eszka, palank"
(288 ); EEJ LU "szeles; kéver”{“B?} Li#f "utazni
menni: jarni"™{78x).

palya, "course; profession”; i HJ ;_,l_ﬁ‘d‘ﬁj#
PA-A-IL-LI-A 'the chosen branch of work";
"pranch; tree"({295) ,5‘{&1 A "work"(334); i "prai-

sa; high; esteem'(205%)

"palya", "Ef ﬁrﬂ ’JE pa-A-fL-LI-A

"a klvalsztoLL munkaag PA "ag"(235); Eﬂ? A
"munka" (334} ; G Al nagyra hecsiil; nagyra tart; ki-
valaszt" (205).

pap; "elergyman; priest"; o PAP, PAB "father"(60).

“pap", }AT PhP; PHB "aty&”{ﬁ‘:‘]‘

N
papa, "Pope'; }i:‘ﬂimri PA-(E)-A-PA "Father of
highest power"; »¢ PA(P} “"father"(60); E:?i-—-_q,'f A "pow-
er(334); ';t PA "tops; highest; best; dtmost' (295) .

s —— - —

"papa'; o :13 Eﬂfﬁ‘: PA(-E)-A-PA "Legmagasabb
hatalmu Aty% P  PA(P) "atya'l(60); A "hatalom
exrg"(334); PA "legmagasabb; legfdébb"(295).

H § - W

papiros, paper"' ﬁf: Hﬁéﬂﬁ PA-BI-IR-RU-SU
taift by the inside of wood"; ;t PA "tree; wood"(255);
j iR "inner part; 111:51(3&‘:401}_, ﬂ[ RU "to donate;

to give'(68).

"papiros” ﬁmﬁé ﬂﬁ" PA-BI-iR-RU-5U "fa

bEJ.SE!]& dltall adomany" PA "fa''(295); & IR "bel-
s, belsd rész'(401}; RO adm., adomanyozni'' (68).

paprika, ''red pepper?" ;i:*ﬁL{ rqh:j BA-PA-RI-KA
Yagift af the master af tradlt*on”j'ﬁf? Hgigr{5);
PA "master; boss; leader; foreman' [295};

RT, RIB "tradition; rule; rite"(86).

paprl}cd ﬁ;i %Eﬂiﬁ" :g BA- PA RT-KA "a hagyo-

many fonnkprek az ajandéka'?; BA 'ajandek'(5);
PA "mester: féndk; vezetd"(293); RI, RIB "ha-
gyomény; szabdly; szokas"(88).



1175. papucs, SlleEIS )if %ﬁﬂﬁ?—ﬁ PAP-U_-US

"fetthr.—:-r s UEual ‘JEthlE"' FAL>, PAR ”fathersiﬁm
= "to travel; to 511: into carriage; to move
around"( ?Ex}, rﬁd? US "usual; c:ustomary'(211).

"papucs" “'F‘(fp,:ﬂ :ﬁj- PAP-. U us "a Apa szokas-
oS jarmuve"'r‘ #— PAP, PAB "apa'(€30 },p—z.qf U. "utazni;
kocsiba ulni; knzlekedni"E?Ex} Fiff us "kovgtn

szokdsos; megszokott; elre‘r:deznl 2135

1176. paradicsom, "Paradise': ﬁ:ﬁ; bZE‘r ﬁ B ~DI-SuUM-a
"Holy Grove of the ommandment bre:aking" BARA
"Holy Grove"(344); DI "commandment; verdict; law"
(457); E& SUM "to break; to cut. the throat"(126).
"paradicsom" E}ﬂ;@ r,-:':i: ﬁ BELRA— & UM(-a) "a
Parancsolat megszegésének szent bes rke BARA
"szent berek; grove' (344); DI: purancsolat”{-d_ﬁ?:;
ﬁ Sum "megszegni; torkot elwdgni'(126).

1177. parancs, "command"; ’?:"" ’“?‘ t'?) BAR-AN- SU{ ~K) "ims

— AN "to be highj; heaven, God of Heaven'(13);
SU "power: grip; hand"(354).

"parancs", J“? - H‘%‘ﬂf?f-} BAR-AN--SU(-A) "“macas erd &1-
oA 7 ki.b-::-r_sa]tott"' BAR "kiad; kiboecsdjt; kiild"(74)

AN "magas lennl, menny; Mernmyei Igten"(lgﬂ,

SU Jerﬁ; fogas: kez"(354)
1178, paraszt, "peasant; countryman" 'Lr:;ij ‘}?55

sue, of higher power"; )3~ BAR "to issue; to send"§74)

BAR—R.huA—Sﬁ—DE "(one) scattering aeedq in the c
ryside'; BAR '"outside; countryside”(74); tﬁ‘
“te scm, to scatter seed"(7); Tf 2% seed {(579)

-DE pres. participle.

pasaaen BT I e e L s

déken magokat vetd"; M, BAR “kiwill; vidék" 74);
SO “vetni; szérni(7); 7? A ”macr"l'E?BJ:,.ﬁqﬂts'_' 4 -DE mell.

l{EEI']E"V ~ ?«
117%. parazna; "lewd; lustful"; i Eé E‘rj ? —

PAR- é Z(1)-Na “he.rshe is extensive in wickedness" ,}-FH—F'
PAR "to extend; to expand"l?ﬂﬂ},EﬂT}—ﬁjﬁ A-ZI "wick-
edness; evil™(334).

"parazna'", pﬁ? E‘r }“é{ PAR-A-2Z(I) N:f[}h "gonosz-
sagaban kiterjedt"; Tor e PAR "kltEl‘]Ed"{EBO] -
Tt A-ZI "gonoSzéag; megrogzdttség(33z4).

1180, partizdn, "partisan"; *71 « i H]LBAR TI-ZA-A-AM

"a power separated into a side frame'; BAR "se-

*

p@rate"i?‘l“ﬁfq’ TI "frame; side; lle"f?EJ,m ZA,
ZE "beside"(338a); F=f] A "power"(334).

ek B g e————



"partizdn" ”P Hp% L= Tﬁ’ ) BAR- Ti ZA-A-AM "ol-

dal keretbe elkiilénitett erd" P?:_ BAR "kiilon"(74);
p—-nt;t; TI "kerat”[?]},@ Zh, 2E "mellett'( 333a1,£ﬂf
"ard"(334)

1181. parkany, "edge; bcr:;lef @Jd&?‘f’ﬁ‘ BiR——KA A-nt

"steep sanctuary of frigntening gutside"
BARAG, BARA "heavenly throne; sanctuary, O]._,-' place
{344},2:_7{:7 KA "steep; pointed; beak; mouth”(14);

A "cuter; outside; 51de"{3441,‘&h—ﬁ- NI "fright-
ening; awsome'(39%3).

"parkany" j'_M Eﬁ:{ f.&"}[}‘ BAR-KA-A-NI "lenylg-
DZD kiilseid meredek szent hely' dﬁ%%ﬁj BAR, PARAG, BARA

"srent Hely, mennyei tron; menedek’(344); ﬂ KA

"meredek; hegyes; csor; szaj'"(l4); ]( A "kiilsd; ol~

dal"(344): ﬁ)—ﬁ— f “"magasztos; lenylgdzd'(399).
1182. parlag, ”fag,mmw land"; l"] g PAR-LAG 'virgin par-

o] e PAR, BAR 'separation; set aside; parcel"(74)

;::j_ﬁ LAG “"yirgin; clean; pure"(314).

"parlag', "'; ;_-iﬂ PAR-LAG "sziiz terlilet”; -
PAR, BAR "nldal; részleg; teriilet; kiilon"(74); )'_;f:ﬂ
LAG Mazuz: Eiszta; érintetlen"(314).

1183. parna, 'pillow; cuf‘li h ";‘ q}—-a T‘?{ PAR-NA-A

"lying besgide" PAR, BAR "aside; beside; separate”
(74) ,.:(J tﬁi ..ﬁ "to lay down; to sleep”(431).

“péf?—a” FT— {Hf-_:&-ﬁ _______ PAR-NA-A "mellette fekvd"

PAR, BAR "mellett pldalan”(74); "fﬁ——ﬁ. NA
"aludni; lefekidniy elnyUﬂtDznl”{djl]
1184. péros,_''couple"; *‘}L }-FF—JI PAR-US "follows beside"; .

e PAR, EAI?, BAR "side; beside; separatp“{?d}.,.g__!
s 'to fcllow'{?ll}

vadros™; & ;ﬁﬂ PAR-US "mellette kdvet"; H- Pi—‘nR,

BAR "oldal: mellett; kitlen®(74); N s "kbvetni
(21005

1185. part, 'bank; shore"; hr“H?—-ii PAR-T(A) "beside";
PAR; BAR "side"(74).

.J _______
"part", l_.lL ‘ﬁ:\lf PAR- Tth} "mellette"; }‘It' PAR,
BAR "oldal; meilék"(74).
& Tiﬁ*ﬁ’"(ﬁﬁ? SUM-A-NT(-A)

1186. paszomany, "lace"

"wing/branch gl"JED by might wer"; A "wing;
tree: branch; twig"(295); SUM, SE, SU ( o 7 S
give; to dcmate”{lﬁd}; A"power'(334); Hf- ni 're-
vered: majestic; respected; onesel £ (398).(by own mer-
EEEYs

"paszomany"; ;:T: ;ﬁﬁfﬁ"ﬁ‘{ﬂ PA-SUM-A-NTI(-A)
Meodrny/édgacska amit hatalom adott"; P2 "szarny;

201



far ag (295]); E‘QT A '"erd; hat:alom'"(334); Af‘d'ﬁ’“ ni

"tisztelet; ha;aloﬁl, énmaga"(3929) ; ("sajdt érdem”?).

1187, pasztor, "herder; shepherd”; ;f ET :ﬂf?] »—‘ﬁ

PA-A-Si(-A)-TUR . "foreman herdlng; with a strap"; F= P

"leadman, boss; foreman''(295) ;ﬁfg si "strap” ﬁﬂm

KUSg o7 "jeather strap”(334);
to usher in; te drive in"(58).

"pasztor” ;j: ﬁfﬁ‘m "ﬂfﬁ PA-A-SI(-A)-TUR

TUR TU "to enter;

5!’

”ostorral tereld féndk"; PA _"'fSndk: megbizott; Wy
zeto {49ﬁ},E§'{H A-s1 ostor;‘ﬁnm ﬂ“g;&_gj el
bécs"[334};,_£TUR5, TU "betérni; beterelni; bevezet-
¢% e 8- 1

ﬁ —

11%8. patak, "ereek"; i ﬂ PAE-TE{G "fishinc Creek";bﬂc*:’
PA_ "creek:; ditch; canal; channel‘”{gg};m‘_{: TAG, TAK
W Pee allow: to fish; to catch; to hit"(1l26).

"oatak” A I FEY  PAG-TAR "hoxgdszé patak; K- T
PA. "csermely; patak; arcdk; kanalis'(e0); =5 Tag,
T "engedni; haldszni; horgaszni; elfogni; itni"(126).

1189, patika, "pharmacy' ﬂﬁ_ﬂ ﬂ i PA-TIK-A "choice of
adl Glﬂdﬁ",‘f"‘“ﬂ PA, PAD '"to choosse: to select:; to in-
vite"({52); -fﬂ TIG, TIK "all; sum; totality; every-
thing"{Del.70,74).

: ] it T & »
"patika', *‘"ﬂ._v_ﬁ 7f PA-TIK-A "mindenféle vil-

aszték"; frﬂfj PA, PAD "valasztanl, meghivni' (450); |
TIG, TIK "minden; osqzesseg, ésszeg" (Del-70,74) . |

11 90. pava, '"peacock''; i @T 7? PA-A-U,-A 'tne |

best (part) of the Sunqod s wing"2: &F PAG "pest:
top; chosen; { 295) o T A "wing; side;
outer part"(334); Xy U, "Sungod; sun; time etc."(381).

i —————

"mava" QE Eﬁf:}_ f PA-A- Uﬂ—h "a Napisten szar-

‘“‘j}r’ar'a}f a ]QutrLekesebb]e”ME?h =7 A "szarny; ol-
dal; kills8 rész"(334); [y 'U‘1 'Napisten; nap; idé etc."

{381).
] L] r‘-_#
119). pazar, "lusxurious p-?—? PA -ZAR "overflowing
creek": "creek; ditchy canal; channel"(60);

ZAK io r:-vegflow, to iEstde; to floed" (491).

'pazar 4, E PA -EAR "kildradd patak";
)-5\- €T "patak aroc kanifuls"'[ﬁﬂ’.l ZAR
"eGlaradni; klonten” El*TaEEtanlhl‘.fwl} ¥

11.92. pecek, "pedq; pin’; PA-ETG "wooden pey stick-
king out'; ﬂ:—_ PA, (PE) "branch; wood; peg; twig"(295);
ziG "to rise up; to stick Gut"(84).

p%_?_eu‘ P-(: Tre By %16 / PA-B-ZBG "kidl1ld cévek'
PA , (PE) "ag; fa; cbvek"(2%95); ,,g;l}g: 216G, T
”feleme kednl; kiemelkedni" (84).
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1193,

1194.

1195.

1186,

Li97 <

1198.

1199.

pecsenye, ''roast meat“' ﬂ.:j‘i:"f‘é*ﬁ_ﬁ PA-E- SE -NI-E

"{done) by the roasting power of wood"; {.‘,E PA ”tree'
wood; twig"(295); & SE,, SEG (-GA) "to fry; to
reast: to cook"( 1?2}, P H‘f v Ysower; might'(399).

DECEF"’l}TE #Ejp—d&ﬁﬁ’lrﬂ Ph-E—gEE-HI—E "ga

ereje altal S et o e ;ﬁ PR TEa; ag (253017 SEg
EEG. (-GA) "slitni; porkdlni; fEani" (172); AMF NI "erd;
hatalom™(399) .

pecsét, ''seal; stamp" -"'ﬁ' ﬂ @'Eff PA-SID-DA "by the
oath of the accountant' tﬁf PA, PAD 'oath; to
swear; to choose; to call (45 §ip, SITA5 Yo

count; to account forj accounting; way"(314).

"pecset', "'AT"_ tﬂ E?f PA-STD-DA "a szamado eskii-

je altdl.”' &7 PA, PAD "eski; megfogadni; wivalasztani;
meghivni" (450); 51D, I'I'A M"gzamolni; elszamal-
ni: elszamolas"(314).

peder-ni, "to twirl" ;¥ ,j&T PAD-DAR "to break tg pieces”
<% PA(D) "piece; part; to break up' (469); T Dar
"to divide; to break up; O split"(114).-

"yederni", <7 ;ff PAD-DAR "darabokra tor" i =
PA(D) “dara]::r, reszleg“[dﬁ?‘], T DAR ”szetvalastanl,
bsszetdrni; hasitani''(114).

peij, "nay(horse)'; ﬁ’:m ngﬁﬁ PA-E-I(-A) 'most
favoured'; ;j‘: pA "utmost; top; most'"(295); (??}I—P.
"esteemed; favoured; revered; honoured' (1429 .

« f .
Weya g, Flr: r# j:'—__fr,i PA-E-1(-A) "le k?dveltebb";

pA "retd: fej; legjobb”(293) ,F-_E:‘% I-A "becsult;
kedvelt: thztelt”(142}

példa, "aexample" ‘IHE‘E” pa-E-f1L-DA "by high

emphaslzatlon E:t PA “tup, most"(295) ;

it Yto elevatp, extal"(320).

"peélda', Ft‘t: y_“F m pA-E-TL-DA "magasra ki-
emelve' pa "legfdbb; tetd; fel"{ZHn},;:ﬂF)IHﬁ
% T "Eelemelnl, felwagaﬁztalnl”{SEG}

pelenka, "swaddling ClGLh” ET::I BAL-1IN-KA
BAL — PEL "+ change; to

"ehange of linen"
exchange; te alter {9]'&?) 'Hi, {(EN) "1inen"(148).

daaleika? k—r‘%‘ﬁ‘@dﬁﬁ PAL-IN-KA , PEL-EN-KA

"len idarab] valtasa' )—MBAI —3> PEL “valtanl, kJ—
cserelni; valtcztatnx"{ﬁl ,‘fﬁfﬁ? TN, (EN) "len vaszon'

(1L48Y.

péntek, "Friday" x)yf g’)-b-j@ ,ﬂ‘b PA-E- Ni TUK-A "His
{day of) haang pbeen taken into the Heights"” }:idf__,"‘j
PA-E "to rise high"(38B1); Pﬂt— TUG, TUK "to take' away"
(574)-



i L %
"péntek", HE Q"'"-‘Ilhyﬂ" 7 P(A)-E-N(I “ffﬁ"i‘
taz § legfelsdbbekbe ragdtatédsanak (napjal)'; ,..I.{,_J
PA-E "felragadni; Elemelkedni“{ﬁ&l};kfb T0G, TUK "el-

venni; birni"(574). 2 .
1200. penz, "money"; ,H.,,I*f ‘#ﬁ"‘ﬁfi P{M—E—N(EI—E{I]—[M
"ytmost power in 1ife"?;n‘; 47 pa-¥ "utmost"(381);

< pb— NE ''power; prctectic-n"t*}dal!;}?@* g “1ife" (84}

"::-ém”,i Qm f_E ’;B‘d"ﬁf p(3)-E-NE-Z(1)-(A)

"Jegkimagasldbb erd az életben”;iéw PA-E "legki-
magaslébb' (381) ;9 NE "erd; védelem"(444); y#f,r‘ 21
"dlet" (B4).

1201. perem, "edge; border";,;#? fﬁ*ﬁ‘ PAR-IM(1); PER-EM(E)
nextension of the side”; PAR "extension; to ex-
tend:‘r oo widen; width"(288VEI4 - tMI, IM "Seite; side!
(399/3).

"merem' , %?AVH‘ pAR-IM(1); PER-EM(E) "az oldal
kiszélesedése"; %? PAR '"'nyujtas; ngujtézni; kiszél-
esedni; kiszélesedes"(280); A 1M, IMI voldal''(399/3)

1202. pergamen, "parchment":ﬁ? :ﬁ T"-" ‘jiz PAR-GA-ME-EN
"+o be stretched out entirely"; PAR, PER ''to extend;
to stretch; to widen"(280); A GA "to be full; TO
£i11;fully" (326) HR
“"pergamen', :ﬁj m *‘“’_{i PAR-GA-ME-EN "teljesen
ki lenni nyujtua";% PAR, PER "kinyujtani; kifeszit-
eni; kiszélesedni” Vi bgy GA “"teljes; teli"(326),

1203. permetez-ni, "Lo sprinkle'; - r*"""’*'ﬁ T 452
BAR—HE—Ed-TE—ZEIN 2 "¢p shower the sides with liguid"zd
Tan Maides hesias(72VP T By By BBy, WeESL,
liguid"(57%) ;f{_‘E’ZﬂN, sON "to shower; to sgrinkle"
(Del. 1%3)<

"permetezni®, "?"T""“‘*“ ﬁfr{ﬁ BAR-ME-E ,~TE- 20N
a7z oldalakat folyadekkal antozni"??7?; Bka "oldal;
mellett"i'?d‘r;_'ﬁr E,, A, ES;, hgiz: folyadék"(579);
1*‘*’-?7 ZUN, SUN " acsclni: Bntozni"(Del.l53) -

—r—
II{_;’L ?f PES-MA-A “ground rat® i
§ mouse' (596); Tf MA-A "ground; soil

1204 pézsma, 'musk";
PE

4 S "rat;
land; eacth"(342).
“"peézsma', -TII"}KA ﬁff PES-MA-A "fdldi patkany";
piE "patkény; egér"(596); HT}' MA-p "E£Bld; ta-
laj"(342).

g : \
1205. pilla, "eyelashes' ; ;_A:j ." pPIL~-LA{L)-A "the blind
of visj.c:n";P"",;: "prI. “to hide; to cut of £l 72 (U MU=
DA=PIYL 213 r»—— LAL, LA "to seej sight; vision"[d&l?

Meiilal _*_'_{ﬂ TH PIL-LA(L)-A "a latas reddénye";
"“k_lPlL "glreiteni; kizérni"tl??]!Ué—MUwDAFFIL e
v LAL, LA "1atni; latas"(481).
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1208,

1407,

1208,

1209,

3210 .

121 .

1212,

pillanta-ni, "to glance at”' T)—”_"Tz' w

PIL- LA(L)-AN-T(A) “the bllnd el ghme o up" ;"'—:&'.:7
PIL "to hide; to cut GEEI'( 173, LaL, L.ii "vision:
sight"(481); r-»?—;ﬁg; AN-TA "up; above"(13).

pJ.J.lantan* p—-ﬁ:r?i;q’::’%@y PIL-LA(L)-AN-T(A)

a latéds reddnyve fent van : A7 [ PIL "elrejteni; ki-
zarni; redcny”tl?z}-?“ LAL LA "1ldtni; latas" (481);

AN-TA "fent: fel"{lE}. E!

plmasz, "knave; insolent"; ‘5‘7"; PI-MAS-zU 2
"ears Df a young hegoat"; T’" PI "ear"(383 i ﬂ;ﬁf—
MAS-zZU "voung hegoat"{?ﬁ) 5

"pimasz", ‘JT’—* Tk J{_::?;‘ ______ PI-MAS-ZU ”flatal xecskebak
£h1G"; «“f— By "EU1"(383); M ST MAS-ZU "fiatal

xecskebdk":?ﬁl
pince, "cellar"; ggb’ﬁf Bf-IN-81(G) "lesujtott;

alatett; lesully&rztett F & 5l 0

"pince”, i‘_——;ﬁ:jﬁ,.;—\' ﬁﬁ:f BI-IN-SI(G) "beaten down;
placed down: sunken ?“{113a].

pidea, "lsech";+— Eﬁif BE»-I US-SA-A "settles
onto the good man'"; b= BE-I "good man'(69) ;
*—""if U5-SA "sit eside; take place beside;

to reach"(211).

“pidca", Hgmﬁhﬁ; BE- I-05-8a-a "i¢ emberre
rételepedd”; p—q BE-T1 "j& ember'(69); ,’gﬂr‘g 78 -5A
"melle {l; elér; ratelepedik'(211). ‘

pipacs, '"(corn) poppy" “’-*r""' “'7""‘&? ??,JE PI-PA-A-SU "ear
of the chosen one" 272; P"" PI “ear'(383); -c’fr— PA,
PAD "to invite; to c.,hr::sa, to recite: c}afh"(dfr}].
"pipacs",*‘ﬁ'— ‘fﬁ"‘*ﬁz ??ﬁ PI-PA-A-8U "a kivdlasztott—
nak a fiile" (matka?); — PI "EG1"(383) ;<p—aff]  PA,
PAD "elvarnl‘ megkerni ; ldeznl* eskii" (450]) .

piros, "reg" ﬂ'_'.al‘ﬁ{f Pi- RUS "flame-red ear' "‘?"""
PI ear"{383]"‘§<€E RUS, HUS "flame-red; rust"(402).
"piros! "dﬁ'—fd E PIi- RUS "langpiros fiil";

Pi "ear”tBBE},,{jth RUS, HUS "lang-piros; rozsda"

(402) .

pislanta-ni, "to wink"; ,,._ﬁ,_'r'q?"'_f ??' PI(L)-ST-LA-A
"to blink the eye inte that direction'; *J:_"Z,_ PIL
Eyelld”(lfz}‘#ﬁ-——- §1 "towards; rhere“{ual 77— LA
"to look; to see; kiterjeszteni"(48la).

"pislantani®, A ] -7 7 P (L)-81-LA-A s szen

redényt arra fale emelni'; PIT, "szem-reddny"(172);
= BT “arrafelé” iranvito belraq{HS}, ?’ ¥ LA
"nézniy latni; kiterjeszteni'(481a).
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1213. pocak, "belly; corpulence; EE: PU-ZAG "'side
well: spare well";J4y] PU, TUL “well; brook; spring;
ditch"{511); $ ZAG "side; border; edge™(332).

"pc:-?a!-c", ,EE PU-ZAG "mellék godor"; ’-{_7 PU
“kit; forras; arok; gdddr” & ZAG "mellett; mellek"

{332}. - 0
1214. pogdcsa, 'cake'; "%i Tﬂ:—‘f_-? PAG-A-SA. ''good
package of aower PAG pac kage, bale; o lock

1] & 1 (1] -4 i
in"(78) A1 A Caes234) W CE A., SAG;, SiGg

qood 356} ——————————
"pogacsa' );T/{ ﬂjﬂ PAG- A—EA "34 erocsomag”
PAG ‘csomag; bala; bezarnl”(?al, ﬂ?’ A "exrgh

(334); TJad sa , SRGg, 516 "36"(356)
1215. pohar, 'glass; CHP m—"? E‘g" BA-HAR = pa-ha-rum

"papfer; pots; container’ '(309/22) .

"pohar" f:ﬁ‘* ’A'?‘E" BA-HAR = pa-ha-rum "fazekakj
tartaly"(BOQ!EE}

1216. pogany, "heathen; pagan’ )Hﬁfﬁ’ﬁ‘fﬁ»’ PAG-A-NT( h]

"locked in by a mlghty power' PAG "£o lock im"
(18); =] A "pcwer"{EE-‘-l-]“{il—H Nf "mighty"(339).

"pogany " ‘%ﬂjé{ PAG-A-NI(-A) "hatalmas ero

. @ltal fogva tartott"; PAG "bezarni; fogvatartani®
{TB},E;T A "erd"(334); At NI "hatalmas"(399).

1217. pojaca, "cloun; ool"- ﬁ: ,_,—I‘E&l f:{ﬁfﬁ Ph-i—i_zu-n
"axeells in magic''; F_'.',‘f PA-E "excellent; cutstand-
ing"{285) ﬁ?[ﬁf-ﬂ 20’ "magic; sorcery'(334).

YA AT pa-R-A-zu-a  "kivald a
fidgd Aban ; a0y PA-E(-A) "kit@nd: kivalé"(295,;
;‘:&F A- 20 "magla '(334])
1218. pokol, “hell* infernum" -;r PAG-HUL "prison
cf disastar”; qu:r PAC "to imprisocn; te loek up'(78);

"pjacal

< 7 HUL "bad; sinister; disastrous"(456) .
¢ —————————
"pokel "J’iﬁ PAG-HUL "a &.zerencs»__?lenseg
bortone PAC "hdrtén: bezarni"(78); % HUL
"baljos, 8z ren:setlenseg”{ﬂifuﬁ} (fog-haz
121%. pok, "spider" # A‘ g PA-UH-K(E,) "leader of the

parasz.tes ;:;: PA "top; most; leader; boss" (285) ;
s T HH, UHU "beatle; parasite; worm; flea"(398).

ek ; f—%—‘ ﬁ’%pﬁfﬂ( _____ PA- UH—K{E4] "a férgek ve-

zeére"; ;.{: PA "legfébb; vezér; fénok" (295);
Lite | ug, UHU "bogar; élésdi; féreg; bolha''(398).

pokroc, blan}{et”' ﬁﬁﬂ#@: PAG-RA-0S-SA "long enough
for Dund__tng into! G "to enclose; bundle'"(78);
,_g; US-sa "fo reat:h te touch; te cope'(211).

l_
5]
b
a




’-_‘ -
"pokroc" 'E;Zf i’*ﬂ ‘ PAG-RA-1S-SA "belebur-

{chdasnmz elég hosszu" "&7-{' PAG "bezdrni; beleburkol-
nis c;ornag"{?ﬁ),,"#"‘? Y= 7S-sh “elérni; érinteni”{211)

1221. polc, "shelf; stand"; ﬁ& #*{T#ﬂfgdf PA-A-1IL-2U 'you

lift it up"; pF  PA "top; mpwaras"(295); Ik
fL, "to 1ift up; raise up"(320).

EDLE" ti W Hujﬁﬂg_:ﬁ"_;;:a—m-zu "to emeled fel";
' pa "fel; fent; tetd"(295); =R L
"emelni' (320) .

7 —{
1222. pompa, 'spleandure; Iaseaxy™ ;{P— /¥~ )~ BU-ME-BI "bril-
liance of heavenly powc_r ::5»— BU "to sparkle; to
shine: brilliance"(371); ME "heavenly power" (532
P

"pompa', :‘:""}‘m BU-ME-BI "isteni erejd ragyocgas'
5 BU "ragyogni; fényleni; feny"(371); p— ME "is-

foni erd".
;E? —rr réﬂ&f;ﬁ 77

1223. pongyola, "morning goun; dressing”
BA-AN-GIL-A "wound around"?; "’5?‘?15-& GIL "to roll in-
to: enclose; entangle"{ﬁ?

"oongyola', G *ﬁjé T. BA-AN-GIL-A "kore
van tekerve'; P—sﬁ.fi CIL "belecsavarodni; helecsa-
varni: belekeverni; belezarni™{67] .

1224. por, "dusr_”;(pﬁ:ﬁ PAR, Z2PAR "silica sand"(381).

"por",lg;tﬁ :j' PAR, zaPﬁR “"finom homok"(381).
1225. por, "&easant”: ﬁ: )_E PA-URU " grlcthL raé manager'

pPA "headman: leader; manager' {RQ?Iﬁ} URU
"to cultivate; to grow; to want'"(586); (~LAL)Y =
"agriculturist; farmer"

Rart i b_E;’ PA-URU,"filamtivelés vezetd'; fi PA
"fuy; f£6; vezeta'(295); P—-ﬁ‘ EIRI)I "termelni; Ultet-
ni; féldet mivelni; akarni" (56); Rt <BaYt) = "Iald-
miivags parasze™s

1226. péraz, "lash; cord"j )'?J;‘F ﬂ&_" E‘TI—IJ I-"AIG} -UR, ~A-sT

“"leather strap for holding in captivity"; PAG "to
restrain; to hold captive; to lock up"{?ﬂ}; — PR
"t+o assemble; to collect; to rluld“{E‘:‘H‘g};ﬁr:’j “A-ST
"Jeather strap''(334).

"poéraz" HIE ii*"iiiﬂT PA(G) - Uﬂq A-si1 "“fogva-
tartd :?J_] PAG '"visszatartani; bezar "{‘“B
gyu]tenl, tartani" (594} ; :?‘-?

”Sziﬂ”{334?.

1227. portéka, '‘goods; merchan Eﬁr—?—f:’ PAR-TIG-GA
"3]11 the display" ﬁﬁjF "tn extend; to display; to
spread Dut”{EBO}, TIF PIK "btotal: all; every-
thing™(Delitschi0, 177).




1228.

122%,

L2300

12315

1233,

’-—-——r
"portéka", M N 3P| m PAR-TIG-GA "az Osszes
valaszték'"; =——F PAR "kiterjeszt; kiallit; szétszor"
B

(280); ?fG, TIK "minden; Osszes; Osszeg"
(Delitsch70,74,177).
poshad-ni, "tc decay; to rot'; E}‘f %:‘1 ﬁ BA-SU ~-HA-A

"destroyed and dying"; <€ 8U,"to smash; to des roy; to
spoil"(411); -Ff{ﬁ HA-A "to get wuined; to die"({589).
"poshadni", ff]t {f‘f f;— BA -5U -JA-A "elrontott
és meghal"; =« U, "4sszetdrni; elpusztitani: elron-
tani“(411)¢ ;?if'ﬂa -A "t8nkremenni; meghalni'"(589).

posvany, "swamp; slough'; ﬂ"f Eﬁ'{d‘jﬁf? PLI SU ~A-nf-a

"puddle getting rulned by 1tself""r:j fl, ﬁltch,
puddle"(511); < u, “to smash; to spm.l, t.c: destroy”
(411) ;5341 4 VH‘ F A- HI A "by its own strength'.
"posvény Eﬂﬂf&ﬁ 7? PU—§U4—}5.—HL~A ragdksl
tonkremend pDCEDlya ; PU "kt ; "arck; pocsolya; gé-
Soetl.511:0; et sud OESZEtOrﬂl; elrontani; lerombolni"
(411};@{‘&1{-3 A-Nf-A "sajét erejébdl™,

pot, "additional; p’:@,’:‘*j{'ff* PA-UD-DU(-3) "emeggin
coming up and out'; PA "up; top; tree" D],Ei
UD-DU = E-ED "to come out; to btart"{aﬁl}

b 7 ;ﬁft}::jjfﬁ” PA-UD-DU(-A) "felemelkedd; kibuk-
kan._:“‘;i PA "fel; tetd; fa”{ED];ﬁ}«*_“';ﬁf UD-DU = E-ED
"kijbnni; elirdulni'(381),.

potom, "trifling"; Jt:f J PU-TUN "shallow well"; :
shallow puddle"; PU "well: ditch; puddle'"(511}; |
TUN "shallow; tiefliegen; erniedrigen”iSBEﬁEﬁ].
"potom", ;HEE?F PU-TUN '"sekély kit; sekély katyu'";
') PU "kiut; arok; pocsolya; godor; ﬂ&tYU"{511}}
TUN "sekaly; mélyenfekvd; alacsony"(595/26).

pdroly, “"sledge; hammer' Hﬂﬁ ﬁ'fﬁﬂg_}s BE-UR-E-fL-1

"lifted by heroic man BE "lord, man; hezro"(63);
;jTP I "to ralse; to AsEE"320) .

'poroly”, HM@WM} BE-UR-E-IL(-LI) "(csak)

vltez emeli fel; BE "f&Gr; ember; vitéz"(g9)
rfﬁ# IL "felemel r1, vinnij; megfogni'"(320).

4 #;
puszta, "plain" ,,r Eﬂ Bu—U4—SUD~Dh ? ''made
wide by,the Sun's bkrilliance" & B "hrillisnce®
{3?1],(% U, "light; sunsuine; "dun"(381) ;ML SUD

"wide: long; far away'(373).
"puszta" :‘g"'éjld)-m';cjf BU-U,-SUD-DA ? "a Nap fénye
dltal kiszélesitett' — BU "ragyogas'(371)40M- SUD

"szales: hosszu; messze"[B?EJ.
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Punkosd, ”Whlt::u_lﬂtllﬂe ﬂH:- )ﬂ&r .&?LTEH

1234,
PU-EN-KI-US-D(A) w91151de sprinkling b N-KI's crder"
"well; ditch; puadle"(511);%% EN-RI "God
EﬁukI”{QE}-,# f UsS "to order; to arrange (211}).
"pinkssa" , T4 7 T G =TT wu- EN-KL-US-D(A) "kic:
Sntdzés ENKI-isten rendelete szerint"; PU "kut"
r51*h"ﬂ'{11§ EN-KI "ENKI lStEﬂ"':Qg], };’;ﬁ U5 "rende-
et (2117, m
1235. Puspok, '"Bishop" I___rﬂb]—j‘e gﬂr PU—E—U§4~Bi—‘L}—KE4
"God's well of wisdom"; PO "well"(511); JE{ us,
"wisdom; intelleck; knowledge"fSBE?.
"plispok", lEj:Z?J J —Usg Bi—U~I{E4 "Ts-
ten bblcsességénex a {utforrdsa PU "kut; for-
ras™ (811} JE;L US4 "balcsesseg, értelem; tudas"(336).
R
1236, ~xa, -8, "for’; EE;j7 <RA suffix of the dative and
directive.
"-ra, -re'" ;é[jr -RA részeseset és irdnyitd rag.
1237. rab, '"prisoner; captive";;:gg—_‘ 91SpaR “handocufts;:
fetters; confined mne'fldB] :
et s s e I o~ L e ke
"rab", ;54* Beas Lilines: negbilivessit (149) .
1238. racs, "hars”;i—:—*___v-ﬁfa&d ﬁ‘fﬁm A-BUd'repulsive protecting
force"; RA "to push; to repu]ﬁe”{BEB},fEﬁT A
“"power ; orce“(334}:ﬂzf 8U "to guard; to protect"
REs Ry o Pres iR B
"rdos @ﬂ?@ﬁ»’&h~ﬁwﬁu{—h} 'wisszaldk veﬂa erg"
RA "15kni"(328); ] A ”eré"{334}‘l§? Su meg—
védeni: oltalmazni''(354.
1239, ragad-ni, meg-ragad-ni,"to seize; to stick" Eﬁ—_j?*f"q CF

RA-GA-D(A) "to overpower it totallv"; RA "strike;
to overflow; Lo overpower; uberwaltlgen {BZEIEII,PH*
GA "full; complete; voll sein"(326/13); E_n" DA, DE

“to; for", wverbal suffix"

_________ I
"ragadni, megragadni, elragadni', é,,:{d;-#-r EU
RA-GA-D(A) "tokéletesen hatalomba keriteni'; RA

"litni; eldrasztani; hatalomba keriteni®(328/21); ﬁﬁﬁ
GA "teli:; teljes; tikéletes"(326/13); Ef] DA, DE
"hogy, végett" igerag.



1240. ragalmaz-ni, "to Slander E ﬁrf—‘ﬁ-— 'ﬁ‘* ﬁ ﬁ;?

RA-ﬁHGAL—HAﬁ—A— (U) "to 'strike at powerfully with deli-
berate hate RA to Strlke; . O lew- to DVEIPDWEI
f328:|; EF A-GAL powerful . strong"(334); F—
"to decide, to deliberate | ; heavenly force'" (532
;ﬁ;ﬁf = "hate; illwill™(6).

"régalmazni" Ejﬁgi_g*;_ﬁ_ ?:?ﬂ'

RA-A-GAL- I'U’L -A-Z(U) "hatdrozott dijihhel erdsen raugj

RA " rautnl, verni; felulm gini"(328):
A-GAL 'nagy erd; erds"(334); Y IMA ME "elhat arc:z:u
donteni; isteni erd'"(532); E"“l:iu".h méreyg; rr.::-ssz—
akarat"(6).

1241. ragaly, "infectuous epidemic"; ﬁiﬁﬁ ﬂ?ﬁﬁ}ffj
RA-GA-A- (-A) "complete repreigion by an arising
force'; RA, RE "to ﬁtflKEr'tﬂ overpower; to re-
press’' (328/21) GA "full; cQpplete; entire; totall
(326/14); hj A "power; fGrCP”t £34); jf’mg 4 it
"to rise high; hlgh* to arise"(32p),

raqal‘y ifﬁg Fﬂ%ﬂ“\" ?f?l RA-GaA-A-11.- I(iﬁ
GA

"(egy) klemel<edo erd altali Tel}es elnyomatas'
RA, RE "elnyomni; tdtni; felulm: 1*‘ "{325331}J

“teli; teljes; o©s z#S"[BEE,’l%},ﬁjﬁT A "erd; hatalom"
{334} rmg fL "fDlt‘:lTlEl.&uedni: felemelni: ma-

* gas” (320).

1242. ragaszta-ni, "to stick; to fasten"; %}ﬂ.ﬁt "ﬁf
RA-GA-ZID-DA "durably and perfectly overpmwer '
RA "to overpower; totake gver'(32ig/p1) F-"‘f# Gp, "totals
perfect; full“{325fl4};*fﬂké 41Ty "durable; permanent;

true'' (84),
ragasztdni D"?F"l ; ;i'—j‘ EWA RA-GA-ZID-DA
"tartosan és teljesen atveur - RA "Atvenni; fel-
ilmalnijy eldrasztani; Geni"(:iI2:% Fﬁjﬁ 2iD "tartds,
allando™(84).

1243. ragyog-ni, "to shine"; 'Ei Hﬁ RUG-TI- U,-GE
"glorious hrj.l'_iﬁnce Df tr" B é—ad]".“mﬁ RUG

glorious; revers

"brilliant; brilliance (44X} 1§
ence; majestic”{142); U "E--"“{god}" 381).

"ragyogni", ‘fm ﬁfﬁ;—f{r RPIG-1- U,-GE "a Nap(is-
ten) dicsOséges fenye ,.;;l,,; RUG "feny? ragyogas"™ (441,
Barton VI.l2):fEF— I "dlcsospgr t:.sztelet”(l-izl,é} U
"Wap(isten)"{381}.

1244, raj, "swarm; patrol™; ﬁjﬁ-—j =& , RA-I-B ? "the
striker/striking (forcel". Ra "to strike; to

overtake: to overpower"(328/21}).

4

(it & o W o= nen
o 7 1y el E?.———-T"E? RA-E , RA-I-g 2 "{it8 (exrd)(kat.):
é‘u RA, RE "utni; felulmulni} Etvennil; eldrasztani”
/21)

o

(32
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13246.

1247,

1248.

(=
P
o
)

L 50,

1251.

s :::rrr-ct bty Y :
rajta, "onward"; ﬁl—ﬂ’ H—I#:Jrr—-? RA-E-DA-E "strike-
DA

ing (force) move oht1“'§$f"4F ~E "to move ot 381 )

rajtallrm’—%%ﬁfﬁﬁﬁ? RA-E- DA-E "lité-erd eldre
A

menni!" "kivonulni; kimenni; eldremen-

ni"{381)

rak-ni, "to put; te place", @'{:;1 RA-AK "to pile
up; to flood; to load up": E{j’ﬁh "to hit; to flood: to
fill up; €o load up'(328); AG, BK(A) "to do"(97).

"rakni" (megrakni; elrakni), £§:ﬁ"4 RA-AK "elaraszt
ani; tele tenni:; Utni; lcékni; megtﬁrhelﬂl"[328},
AG, AK(A) "tenni"{97).

rak, Yerah'™s E{]iﬁjﬂ Rhwﬁ-K[E4l "its arm is over-

powering"?; RA "to hit; to overpower; ilberwaltig-

en" (328/21); A "power"(334).

fg&] A “pou
“ré%‘?, ﬁjﬂjﬂ RA-A-K(E,) "karja gydztes ere;ji"

RA "iitni; feliilmdlni; gyﬂ"%nl"EJEEfEl} ﬂf A
"ard"(334).

raktar, "warehouse'; éézf \ RA-AK-TAR "assort-

.ment of pileups™; P—m RA-AK "to pile up"; o=
TAR "to determine; to organize; to sort"(12).

"raktar" Eﬂ% s YRR AK TAR "a halmazok rend-

sr»erez‘ese RA-AK "felhalmozni'; ; =k~ TAR
elhataroznl, szp Eztaﬂl, rendszerezni'"(12]).

RA-AN-G{A) "higher pofer

rang, "“rank' A

"rang”, f%@y*—*f* ,.;H"" RA-AN-G(A) "felllmilo erd".
- i [E! i T -
ratarti, "conceited'; ﬂﬁp | 1’5{:' RA-A-TAR-TI !'being

near to a predetermined power of influence : Rh
"flood; current; influence; overpower' {328},
"power'(334) ;4 TAR "to determine; decide'(12); er
TI "near teo; vicirnity; to approach"(376).
”Iétarti”,fgifigiﬁTj X :ET RA-A-TAR-TI "e eldre
meghatdrozott erd befolyasahoz kzel tart"; RA "ar--
amlat; befolyds; felulmal"{328); T A “erd"(334);
TAR "meghatarozni; elhaté:uzni"(lE!;}fr Ti

"kozeliteni; kozel"(376).

ravasz, 'sharp; shrewd'; Egjq’ A{i% RA-U-A-SI "his
influenceis given by God"; RA "influence; flood;
curlpnt to Uverpower”IEESI < U "Lord; God"(411);

jl?- SI "to fill: to tep: to give''(231).

"ravasz", - y‘? RA-U-A-8T "befolydsa Is-
tentdl adatott™; RA "befolyas; aradat; aramlat;
felilmal"(328); «° U "Ur: Isten"{éll};ﬁ ST PESlie.
nir adni"(231).
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raz-ni, "to jolt; to shake" EEE;T]EEEI RA-A-ZI(D)

"to jolt steadfastly"; KA “tohibky Lo JolE: tO
push; to QVErpower ; to .lDDd”{3EB},-£E53T A "power'"(334)
L 2 i
zZID "steady; lasting''(84).

"razni", Eﬂ‘ﬁﬁ?‘"ﬁ?‘ RA-A-ZI(D) "tartds erdvel 16k-

désni"; RA "ltni; 10kni; legydzni; &radat'(328);
A "erd"(334); »Hgé  2ID "tartds; &llandd" (84},

reddény, "shutter; blind"; "%‘f:jf-‘f'? :?V;P RI-DE-U ~U4—Hi

“reducer of the Lord Sun's heat': RI, RE "to di-
minish; te, reduce; te trample; to throw; to submerge"
(86); —A_] DE, DE-DAL(-LA) "heat; torch; candle"(172};
< U "Lords; @Goa’{41l1); ::17‘ i PR35 ).

"redany",r%-fﬂ»’:ﬁﬁ},? REZDE-U-U,- NI "a Nap-Ur
forrdsaganak lecsoékkentéje''; 54%{ RE, RI '"lecsdkkente-
ni; alameriteni; letaposnij; eldobnl"(BE], K]ﬁij‘ DE,
DE-DAL(-LA) "forrdsdg: héség; faklya; gyertya"(172);

< 0 ®Ur, Isten, ur"(d4ll); u, "Nap"(381).
rege, “tale; fablel: "7 RI-E-GE "tradition of
retelllnq RI, RE "tradition; rule; regulaticn;
law" (86); #¢j E "to tell; to speak; to express"(308).
"rege "‘}1}7 RE-E-GE "az elmondas hagyoma-
,nya“, i L BL, R_E ”hagycmérly, szahél}r, tdrvény" (86 ;

E "mondani; bes Aini; klejLZﬂl E3GEF

reggel, '"morning"; MT,ZET "‘ #“E

RA—Ud—GELKE4—IL LA nverwh&lm:ng of the rising Prince
of Light”; RA, RE "overwhelpming; Gberschwemmen;
dberwaltigen:; to fleod'(328/21); U4 “kEaht ' (38L) ¢

T GE "Prince; Fiirst'(536/53); ~=NF 59,
“fo rise up; to lift up'(320). ("UGEK"(U,-GE-K(E,)
"Prince of Light" was the name of one forefather of
Hungarians; mentioned in "GESTA HUNGAROCRUM"; Published
in the XIII. Century A.D.; now in safekeeping of: Or-
szdgos Széchényi Konyvtar Keézirattara Cod. Lat. Medii

Aevi No.403; Paragraph:4.)

"reggel", @Gﬁﬁﬂmﬂﬁm ~-GE-GE-EL (-.&)

"a felkeld Nap-herceg gydzelme" RE, RA "gycze-

lem: feliilkerekedés; felilmulas"(328); 3 U4 "napfénv"
(361); igk GE "Herceg'(536/53); tﬂﬁ{ﬂg EL,IL "fel-
kelni; Telemelkedni™(320)

( "UGEK" (U,-GE-K(E,) "Hapfény Hercege" wvolt a neve
a magyarok egyik &satyjanak; ahogy emlitve wvan a "GES-
TA HUNGARDRUM"—ban; Kr.U.XITI. szd. Kiadas; Jjelenleg az
Orszdgos Széchényi KOnyvtar OSrizetében; Kézirattar
Cod. Lat. Medii Aevi No, 403- Paragraph:4 ).

régi, "old; antigue'; ﬁi} "Hl‘gf: RI-E-E-GI(-A)

"victory of arising truth" ' RI, RE Loverwhelm-
ing; vietory ; overflow; TlDDu”tquJ ,.-..__ E-E
"rieing high; arising; elulatlﬂg"{381]. }ﬁgﬁ GI
ferath" (85 . '
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b Tt
"régi E,lei;'wﬁ ) RE-E-E-GI(-A) ”a fel-

enelmedo igazsag gyczelme" RE, RA 'le £5;
gydzelem: felilmilai; exarasztarl'[325} E-E
"felemelkedni; magasra emelkedni"(381); Yigaz-

sag"{BS).
= 47
1257. rejtély, '"mystery; riddle" ’ ZT EF:’-“ M1 r‘f}""““" q’

Ri-f-i-TA-E-A "arlslng from respected tradition(s)"
Ri, RE "rule; tradition; law; donatlon"{ﬂﬁl.
E;E.I I "to praise; to ULOrlfY, to respect"(142});

—TA "from"(13%); I+ ] E-A "arising; ele-
vaﬁ_n%”(BE_) F %F

"rejtély" *%ftpfﬁnﬁ?i} aﬁ’ﬂ’gg T-1-TE- 1:-_

"tlszhelt Haqyowanyckbol kiemelkedd" B
"hagyomany; szabdly; toérveény; acamany '(88) ; ;Ez—: I-1
”tlsq7ral : hirneves; dlcaoseges S ﬁﬁﬁ? -TE,-TA
"from" abl. {139!;K§ -2, B-E "Kiemelkedo, kima-
gaslio’(38l).

1258. remeg-ni, "to tremble; to quake" *%g{ ﬁiﬁzﬁ_-erzi
RI-ME-AG , RE-ME-EG "1nfluenced by battle depression"

3 RI, RE "depress; trample on; lay onj submc—“-rqe
(86); b— ME “battle: fight; du=l"(98); Pj?ﬁt AG,
‘EG "to &ct on; to do; to make"(97)

"remegni', *]EETL"‘Pi?II RE-ME-EG "eltorddott

a harcban”; RF RI "eltdrddni; alameriilni; lever-
&dni"™(88); 'iE%?F' "esata; harc; kizdelem; péarbaj”
tQE};kiF:fA KA "tenni: csindalni"(97).

1259. remek, UdgthplECE ’ﬁ%{ ﬁ_' RI—!’-‘.EI?;—I'{E!l “gift of
beavﬁnlv power' p;}f RI, RE “gift; present (86)
rkﬂ ME ”hEdUEﬁly power'(532).

"remek", ﬁ“wﬁij RE-ME-K(E,) "isteni erd ajan-
déka'; RE, RI "ajéﬂde’k"{ae?- f&—- ME "istenl
erg" (532)

1260. remény, "hope; expectation" "‘%r 7‘"_K3P"-""T-‘5ﬁ fﬁ)

RI-ME-E-NIf(-A) "gift of exceedlncly higk heavenly POwW -
Br': *4&? RI RE "glfE"(858); F" ME "heaven Dm?r
_i};+j} E "rising highj Dutatawdlﬂg {381); H?

mighty; might"(399).

"remény’ ’_%f T'H ﬁ%ﬁgiﬁi_ﬁ RE-ME-E-NI(-A) '"ha

talmdsaﬂ kiemelkedo isteni erdk ajande<a”' RE,
RI "ajandak'" (B&); ¥— ME "isteni er "{532]. r~7 E
"Liemelkedni; LL]S&EIDY&lﬂl"f331} ﬁi*ﬂf "ﬁgtalmm,
ern' (399]).

1261. remete, 'hermit"; ?ﬁ%? FF_:Eﬁ jfT RI- -E-TE "approx-
imating the rules of heavenly owers'; RI, RE ”tra—
dition; rule; example'(86); p— ME "heavenly power"

(832) ; jﬂT TE, TI “to approx;mate' to approach"(378).



iti az isteni erdk szabalyait"; k RI, RE "szabdly,
hagyomany, példakép"(86); M= ME: "isteni erd"(532):
‘J“f TE, TI "kbzeli em., kézel lenni'(376).

1262. rend, "order" ﬁ_gj’_jf RI-EN-DI(-E) "law by
the Judge Superl RI, RE: "law; tradition:
rule; gift"(86) ){ EH ord; superior; official"™(98);

% DI ”judgement verdict; judige"(457).

"remete", b—ﬂ;? 7‘_:7:?}‘?’ Flﬁ;ﬁE—E—-TE "megkdzel -

"repngd", *—FLT ;ﬂw;}} _____ F_L‘_E EN-DIT{E)"a Fébirds &ltali

bfdbalyxat"' RE, RI "szabal yzat; hagyomdny; tér-
vényv; acc:-many”fﬁﬁfl, P—{I EN "f8ur-; felentes: hivatal-
nok”{BB],,{%{ DI "birdskodas; 1tEJ_et; hatarozat; bira"
i e

i 2 i -
1263. rendes, "orderly; tidy"; ? ?H]F *ﬂn‘{%’ﬂfﬁl‘f RI-EN-DI-E-US

"follows the laws by the Judge Superior"; or:
RI-EN-DU, ,-US "follows the rules befitting te a good
1 il B i e W B T e A

"rendes' R *ﬂ.@gm RE-EN-DI-E-US "kéveti _a

Fébird altall szabdlyzatot"; vagy: RE-UN- DU, - E- US
"kéveti a jé trhoz 11186 szabalyzatot".

12 64. rendelkez-ni, 'to give O"dmrs ‘_PJ-T*?Y@ mm;ﬁf_

RI-EN- DI—;L KE,-2U expert of the High Court Judge's

laws" RI, RE "Hi'{aﬁ!, *ﬂ,ﬂg R EN-DI-IL

"High Court Judge" ZU "tc konow; expert'"(6).

rendelkezni™ )—-FH :—ﬁ:@_ﬂﬁjﬁﬁ*

RE-EH DI -EL- K]:. -Z0 "a Magas Ell‘DSﬁg toa énveinek isme-

réie’ ; lii:IJ‘l RE torveny"{aﬁ},

EN-DI-EL ‘Magas Birdsag bi aja 20 “ismertii'(6).

12 65. rendér, "policeman”; ritd ™34 bﬁ—i‘ Ri-EN_DI-E-ORU
"guardian of the Judge 5uper1cr s laws"; <& UORU "to
guard”({331).

"rendér" "%] » ijhg ,_'E} -EN-DI-E-ORU "a
DIZG]P

Fabird .:].tall szaﬂal}fz URU "&rizni"331)

1266. repiil-ni, "to fly" ; 1 'jf-"‘&}{ RIB-E-U_-IL "to tra-
vel high by f£1 }-—'}%—f RIB, RI "to fly; to open the
wings"(86) ;—7-4 ,__|r "to travel; vehicle; to flow out"
(78x) . IL "high"(205).

"repilni J*-ﬁrj‘ ﬂ*{ﬁpﬂ REB-BE-U -IL "magasan
repulve thE.ZI"l - RIE REB; Ri, RE "repiilni;
szarnyat -ayitn;”fﬂ' 'jlf U utazni, kocsi; kifoly-

ni"(78x); F=4¢ Ir "mAgas ?asztaﬁ”{zoz}.
ary # }_-"b__ I~ 1" J‘j .
1267. részeg, ''drunk; intoxicated P—#—T RI-E-E-SIG
"below the optimal SEu.nuard" RI "regulation;
law; tradition; qtandard”{ﬁﬁ},ﬁf,_,_r E "excellent; op-
t:i.mal"l!EBl},li SIG "below; under'(551).




"részeg" Pﬁn’}wg] RE—E‘ E-8E€ "a normdalis &alla-
potor alul1 E : RE, RI "szabdlyzat; torveny; at-
lag allapot™(86) {}f;ﬁf E "szint; magassdag'"{381);

2? SIG "alul; alatt"(551).

1268. rét, ”meadow 4y RI/RE-ID "submergé (de) rivi-
ere sba1lnw of the river"(Gaoszt. 294}[86],3?@2?-ID
"river; waterway"(579).

ret"jzjj HE,:?YRE-ID DA} "folyd arteriilet f'
"elonteni; iitni, elarasztani: detI"{328J ' ID
”folyD"[JTQ} JEE?
o d s 4 .
1269. rész, "part; sharp"; *%%7 ;:553 RI/RE-E-SI ''given by
the law' F%gf RIIHE "law; tradition; gift; rule"
(8B} ; ;::g51 Lo give; to hand over; to hit"(1g4).

; 5 ET ““““““
"rész" RE/RI-E-SI 'torvany altzl ﬂr“qtt";
RE, RI ”tdrVEﬂy, hagyomany; adomany; szabdly"
{86} ; SI "adni; dtadni; Utni"(164).

1270. rettenetes, "terri ible™ g_] f?f,:ﬁ;j ,f-—-?

RE-TE-TE-NE-TUS ”fear of approaching blows exists"
RE, RA "to strike; to blow; to flood™(328 4

: TE, TI "tg approach; near: :lose"{B?E‘J; H-I‘::T NE

ear e 5 Us, UR O 2Xisii to reside:;
"fear" (552) TUS, DUR, DURUN "t it id
ta sit; seat; base"(536).

"rettenetes" ﬂfﬂr“? IJ':T,.TE ~TE-TE-NE-TUS

"kozelagd CSaDaka félelme fennall” BRE; RA "Gt~
ni; csapni; csapas; arviz" 328},4ﬁf E, TI ”kﬂzel 5
megkdzeliteni(376); [ & ] NE "félelem"(552) TU8,

DUR, DURUN "fenndll; van; lakik; til; alap"(53%).

1271.. véw, Mfarry's Eéi:ff? h%*f RE- f -U. "travels by ri-
ver current': RE, RA current f?noa"{328},HiEEF
I, "river'' ({57935 PFﬂPJTU "travel; to communicate;
voyage'"(78x).

“rév' EWE "7“‘1’5{_;{1—3"} -Ug "a folyd aramlata al

tal kO?leke ik": RA B “"aramlat; ar; vizar'

" L " = + B
{32? .”FF f? folyam" (579); Pfﬂftjr U5 kézlekedni;
ntazni™{ Thel,

1272. riad-ni, "to be alarm ;! i%? :H;:ETRI E-AD(-A) "depres-
sion by noise": I, RE "to depress; to subdue:
to submerge; to trample"(ﬂﬁj, AD "nolse, shouting"
S R ey, 2R, T

"riadni', ;:ﬁ (J§) RE-E-AD(-A) "zaj &ltali le-
vartséag" ”levFrnl elnyomni; fullaszta-
fidg letaoosnl”laﬁ}, AD ”zaj, larma; kiabdlas"
(145

1273. rideg, “rigic"; * Hg;iPJQK:jtﬂUFRI DE-GE) "suppression of
heat"; 47 RI "to depress; to suppress; to subdue"

(86); — DE "heat; fire"(172).



1274,

Leds .

1278,

12:T0,

L3278 .

12 80.

"rideg" %7;—-&:1% RI-DE-GHE) "a hoseg leszorit-

asa'"; y RE "leverni; leszoritani; fullaszta-
nl"{BE—}; ziﬁ DE "hDEE‘g; tUZEﬁE:Eg”{l?z}

rigo, "thrush"; }—ﬁﬁ-f,_ﬂ RI-GU 'f]L}.rlnq together";
RI; DA-AL “"to fly; to open the wings"(86); b—q GO
GU-U "togetherness; total; mass"(106).

b5
YEIFO™, *JE;»§:§ RI-GU "egyiitt -repiilé"; 2]  RI;
DA-AL "replilni; szarnyat nyitni"( g6): ﬂ GU; GuU-u
"egylitt1lét; Ssszeg; tomeg'(106).

ringat-ni, "“to rt::-ck; to swing" "? J-ﬁj RIN-GA(R) "to
do balancing"; <% RIN, RINI "balance; to balance;
to w31gh”{393}f? amian orlgd}} m GAR, GA "to doj;
% e N G Sl e 2
"ringatni", "‘7"’:;-'-?-7 ;i & RIN -GA(R) "mérlegelédst csi-
nalni"; "4‘}1 rin, 9'° rRIN "mér leg; mérlegelni; mér-
ni'(393) (Eldmi eredetd); {g] GAR, GA "csindlni;
tenni" | 233 ).
Pt R s
ritka, "rare; infrequent"; RI-ITI-KA(M)
"it happens menthly"; RI "to happen; to emerge"
(86/25); M 1T, ITU "month"(52); _KAM, -GIM

"-1y" determinative after common number

D o -l e P}%‘fﬁ RI-Ivi- KA(M) ”havcmta esik

meg" ; )—F;.Lf "megesn tDrtEPnl"{BGIEE
FE, IPE) "honap”f:?] zi??' -KAM, -GIM "—kent; —szer
meg

egyszerili szamokat k&vetﬁ- me hatérozc’p.

rokon, "relative; related"; Nf] Er—% RU-KU-N(T)
"promise of the foungation"?; Ry "gift; donation:
promise" (68); %Ef KU "fdundation; base; to streteh
out; to sleep; building"(536).

"“rokon", m IE RU-KU-N(I) "a (csaldd)-alapit-

many reménys a'!ZZ'_ RU "igéret; reménység; ajén-
dek"[EB} Jﬂe KU alap, alapitas; épiilet; aludni™(536).

rom, "ruin"; MH)—% RU-AM “ruined";'ﬂﬁ RU "to sacrifi-

fice" | 68); H)-pLAH enc. copula.

e e

"rom", ﬁ_'ﬁ FF‘ 7 RU-2AM, "dldozatu] esett": ﬁ_ RO

”feléldozr‘i"[ﬁ&l ; Tf"’""f" AM létige.

rona, "plain® "i" RU-U-U -NA "gift of the
Sun—god"‘ @ RU "tCI donate; to g1$e= te premise" (68);
<6 ey God"{i}_fii_f?_ U.q "eun(38i1 ).
"rc’ana”,ﬂ £ RU-U,-NA "a Napisten ajandéka"

RU "adni: adamanyozﬁl megigérni; odadldozni;
felallitani"(68); < © "UJ:, Isten"(411); Ij U, "Nap"

(381). gﬁd ﬁz; ;3?1
rossz, 'bad; evil'; -‘f{ RUS-8u- Z{0) "knowes hate

(only) " :4(F= RuUS, HUB ”wlld zornig; witend; hateful"
(402) : Eﬁ— ZU "to know; to understand; w—gth"tm




"rossz" aﬁ‘ifg ﬁﬁ# RUS-5U-Z(U) (-A) "gylldletet

|||||

tudd" ; L {Egg RUS, HUS Myad: mérges; dihds; gydléletes"
(6] .

1281. rothad-ni, "to rot; to decay" :}'ﬂﬁ Ti RU UD-HA-A
"being sacrlflced by the aeatLuctlon of time"; RU
"to sacrifice:; te affer; to preSEHt”{EB}, uD, U4

"time:; day; storm; argument; outcry'(381); Sﬁk!f? HA-A
"to get ruined; to die'(58%3.

"rothadni EY;E ﬁ?’?&jd? RU-UD-HA-A "aldozatul esik

az idé(k) pusztltasanak"- f RU ”felaldcznl, felajdnlia-

nis odaa]aﬁdpkozni"fﬁﬂ}, uD, l.]4 "idd; nap; vihar;

vitas; aikoltas"(381); ﬁ..iﬁ HA-A " “t3nkremenni; elhal-

ni"{EFE}-

1282. rovas, "runic writing; carving letters intc wnnd”‘I :

= ﬁf RU_-A-8U "the work of etching" 'q’F;d RU.,
i . o

ou ‘to rub; to full corn; to strike out; lossturzen

[431}, E_’;{T A "work; process'"(334).

"rovas" "Tp..;d HTE RU?—A-SU "a rovas {U'E:Séﬁ_]_ mgv

velet& . DU, “goorzasolni; kukoricat tornig
kititni; fEllenl”{24l}, ES;?T 2 "munka; mivelet"{334).
1283. rozaga, 'shaky" ﬂ:ﬂ 7“?’ RU- ZU-UG.-A "becomes sac-

rificed to the power of death"; 4 RU "to sacrifice
to ocffer; teo present '68) ; 2U "power; fDrcc”éﬁ

i "ts die: to decease; to kill™(l527).
"rozoga' m Kﬂ- ,q:_:""fﬁ RU-ZU-UG.-A "dldozatul
ESLR 4 haikl erejének"; RU "felaldozni; felajanla-
Ik jandékozni'(68); ZU Yero; ha*alc@"iﬁ],

qu | UG, "meghalni; elhalni; 01ﬁ+"{152 ) -
A
1284, rdzsa, ''rose''; ﬂ;ﬁﬁﬂ- RU-U-8A{C) "lovely present

a1}

af plantr “% RU "to preaquJ to offer; dldozat"

(68); #HF U "plant"(318);Al%7 SA(G) "nice; lovely;

kind"[356).

“"rozsa' glg ﬁ$¥ :£§~ RU-U-5A(G) "kedves névényi

ajardék' jandekoznl, a;anlarl felajaplani;

sacrifice {63},;# 0 "névény' 318]5}7& :ﬁ SA(G)
36

"eedves; szeretett; szeretetrereit

1285, rozsda, "rust'; #dﬁEEE EEE?T RUS Hesrface rust';
Aq’&‘ RUS, HUS "rust:s flame- er"MOE), Eff DA out-
side; surface; ﬁlde”1335]

]

QZs Jﬁ¢EEEE£:fyT RUS-DA '"felszini rozsda';
j{ﬁf RUS HUS "rozsda; langvoros" (402) @T DA
‘falszin; {ulsb‘ mellek"{3351.k

5 -

1786. ropdés-ni, "to fly about" o _RI-UB-DUS
"found tojﬁ?‘fiylng lﬁ the region' ; RI, DA-AL g oL -
F1y"(86); X UB "region"(306);]%  DUS, TUS "to be

there: to s1it; seat; residence" {536).



1287 .

1288.

1288.

1290.

1281,

"répdosni” t'_ﬁg :jt:ﬂ RI-UB-DUS “repiilésben
van a karnyeken RI, Dﬁ—h?:?repulnl”{aﬁj,

UB "kérnyék; tdi; vidék"{306); J__ DUS, TUS "taldl-
tatni; lakni: Elés”{E]E}.

rovid, "shart”;*ﬁé{

E{I Ri—Ud—:'[—D{h] "trampled down

by the bitter storm"; I, RE "toc trample down;
to subdue; to lay on"(86); Ui ”storm“{331};§EE? 1 \
"complaint; sadness; bitterness; reverence'(142) 1

rov:.d H J"‘E‘? K}

ri vihar" RI,
kﬁdni"{ﬂﬁi; ﬁ
panasz; tisztelet " (142).

rézse, "brushwoed"; © iﬁﬁﬁf

oled down vegetation for cooking"

trample down; to
vegetation" (318);

"rézse"
tﬁrmelek noven;zet 4
ni; ratfekiidni"(86); ;!# i)
“azniy sdtni™{iT2).

ﬁﬂﬂ"iﬁfﬁff

"pole"
p artis}

rud,

long; alongated"(455).

e, S S5

RU-U-U-D(A)

RE-U,-I1-Di{E)
RE "letapesni:
Hrihar'"'(381):

lay ong
=§£:J5EE

to give;
4] ”plant, vegaetation' (318);

"letaposta a kese-
lenyomni; rafe-
I "keserliség;

;--.&-gr#-f RI-U-E- SEE E "tram-

RE '"to

{BE!;J# 0 "plant
to cook"(172).

to fracment
i < = iy 5

RE-O-E-SE_-E "f8zésre valé
RE, RI " "tormelek; ratapos-

"névény"(318); 8] SE

RU-U-U-D(A) “gift of tall
gift; donation'(68);
U “"to stretco;

"hosszi novenylek)

ajandeka & "adni; ajandék: adomany"(68);
0 "noveny"( B],ﬁwﬁﬁi{ "nyujtdzni; hosszi; elnyil-
I'Itq 5]
rug-ni, '"to klck"'ﬂﬁ;ﬁrTﬁﬁj%#Liiifi RU U5 _U-{A)G “"does
strike cut a2 long way" 73 5 "to strike ouly
to push gver: to hdStLT '(441}); Fﬁ?ﬁj? U, "travel; way"
{?Ex}-f@ﬂﬁg?}j "to qtretch, long"{455).

rions SR

ra klutest teaz"
morzsmlni"{44l], 5
"hosszu; elnyﬁlm"{éSE)

Lol o gl

rugalmas, "elastic”

"having great push cf heavenly power':

to strike out; to rush"(4
'|:j_c"[3-|'-13]'7'.£-~ MA_ "heave

"rugalmas"
nagyszerd klrugasa van"
morzsclni'(441); 5 g GRL

HAE v“iateni eré&"(532).

RU

RU 5~ Us- —U-(A)G "hosszi {t-

“"kidtni: lcﬁﬁl, .

”Dtazas, g TBx) T U
b SORES MAE -a8

15-4 “"push;

41); Eﬂi— ea? majes-

nly power'"(532).
RU_-GAL-MA_-AS "istenien

5HU "kluéﬂlr kirugni;

"nagy; nagyszeri'"(343);
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1293,

loxad

o
a2
Lid
Ln
L]

1296

1297.

1298.

5

{t:r:
sajat, "own" m Eﬂjﬂ-ﬂ% SA-1-A-TA "by the power of my

good “eart : SA "heart; inner; inside; inner
part; bell%r”ﬂa-ﬂ}; E I "good; venerable; reverad"

[ldE)'E& A "power; force; work; side: arm"(334).
"sajat", ‘T'U EHT m% SA-1-A-TA "az én ]D szivem
ErE]PbLl"' SA "sziv: belsd: beliil; belsd rész"
(384); FF= I "jo; tiszteletreméltd; tisztelt"{142];
d‘ i - z 2 3 g =
7 A "erd; befolyas: munka; oldal; kar"(334).
o b—f
sajnos, "unfortunately; alas; sarr}f”;l‘ﬁi E ﬁ?ﬁ ;.#_.Th
SA-T-NU-US "not following his good heart"; : Y
"heart"(384);;FF= I “good"(142); %% NU “not"(75);
s S tel follow {211

"sajnos" ‘m::f-_)?fmf SA- f[—NUTUé 'nem kdveti a
j6 deLver” i A& 5A “sziv"(384);8= I "38"(142);%% NU

"nem"(75) ;3 tﬁ'ﬂ US "kdvetni'(211).
sajog-ni, '"to ache" WEEH ";K:?:f Si—i-ETUGS "{his) good

heart, dies" ‘w A "hEd.E "[384},E I "good"(142);
UG, "Hte dilai et

5
LIRS b * ,
mwmlf,ﬁ ‘ﬁfEE:p % EA-T-E- UG5 "a 96 szive el-
hal"; SA "szi v":3c:.41,§ I "ye 11 ;;ZE% ile
b - 5 1 e %
alak, 'dross: CJ,r‘-_derg; refuse' :W% SA-LAG "core of
the cled": W SA "core; heart"(384): r]ig LAG "clod:
part ofi to kneed"(314).

"sala.’-f.”kZ#r’ﬂ{frm} EI‘A—LHG{—GE) "a rog belseje"; ‘m SA
""belso; sziv"(384); ;j_ﬂ LAG "rig; gyﬁrni”iPd}-

sallang, "fringe; tafssel”;% "‘ET*_ﬁLm SAL-LA-AN-GA
"shining very strongly' SAL "to shine; to be
strong; affluent™(231); r—-#}-m AN-GA, IN-GA "exces-
sively; too much"(148).

5

'sallang" 'y;P.J }_E] ¢ m SAL-LA-AN-GA “erdsen feny-
145 @ SAL "fényleni; erds ]ermi : haly23n ) ,r—*—?—;ﬁ
AN- Ch IN-GA "nagyon; tulacgnqnn megerosita képzd.

sam=Fa.; Ylast": %WE‘TFF}"F?_ SA-AM "it is the heart": F% PA

"tree; wood"; Jj{? 5A ”heart' core' (382); ;?: PA "tree;
vnad”f?BE} "wooden core"

”Séﬂi-—fa”;Wﬁ?? SA- AM ez sziv (van)" &
"fa; Tadarab"(29%5); Lﬂf EA "gziv: belsa"{EBe], HH}("
AM = A-AN letige. "kapta-fa"

sang, “"entrenchment ; rdntpdrt.”;mﬁ?#Em "S(h A-NE-4E
"relief beside defEHSLVE side"; %E’ SA ”heart relief"
(384); =81 A "side; wall'(334);4F= NE "to protect;
to guard"(444); FK zE, 7Zh "beside"(338a).
219



"sanc" qE f:_:’—’j SA-A-NE-ZE "védd oldal

mellettl nyugalnﬂ "n ugalom; sziv''(384):
p=xy A “nldal- fa1”{334},4 NE "oltalom; védeni"
(444); 27 ZE "mellett"(338a).

1299. sanda, "sguint"; {f»“‘ff’_"}‘ﬁ ST -A-AN-DA-A "looking
; oy -

from the side' eye; to look?'"(449);
DA "Eide"{335}

"sanda", "fhf i' E?ﬁ SI-A-AN-DA-A "oldalrél nézd"

1(3* 8I, IGI "szem; szemezz"; EEQT DA "oldal"(335).

1300. sénta, "lame; limping" Wﬂﬁfﬁ_}m§ SA-E-A- Ni-TA

"the heart is on his side"?; .8l 5A "heart"(384); Eﬁﬁ]’ A
"side"({334).

"santa' Wﬁﬁr ::- -n_;;.. E-A- N% "' 'sxive az ol-

dalan wan" 7-@ SA ”szlv"{354} A Qldal"{EEé}

1301. sanyargat-ni, "to torment"; W;{f—,ﬂ m N
SA-E-NfR-RA-GA "to flll the heart with s:.ghs"' SA

"heart"(384) ;}J=¢fff NIR "hero; sigh'(325/12) (E-A-NiR-
GAL-GAL-LA "the' House of all the great sighs"; Nin-me-
sarra, l. 25];}..;;.,;'*" GA M TFull; towEi T I {310y .

saryarqatnl” ‘mﬁ;- ‘?‘?‘ff ﬁjm SA-E-NfR-RA-GA

"& szivet scohajtdssal megtolteni SA Y=ziv"(384);
5:}?’?{ NIR "hds; sohaj"{Bzg;’lE}(E—ﬁ NIR-GAL-GAL-LA
"a nagy sdhajtdsok hdzaba", Nin-me-sar-ra,25. Sor ) ;

GA "teli; teliteni; megtolteni'(319).

13632. sarc, contrlbutlcn ‘;’U*f "T'} ﬁﬂ. AR-Z(I)(-A)
'arising essentldl gf living" S8A "heart; core;
mss&mce”[?:ﬁ-‘“"’f?_“‘ﬂ{hﬂ "to arlse; to appear; fame™(451)
ZI Y'1ifa"(84). :

b i @“7"*‘% "ﬁj}rf-ﬁ_]__é; AR ZI(-A) "a megélhetéds

felmerulo szukseqlete 17 SA "belseje; lénveg; sziv
(3B4) AR Telnerﬁlwi, jelentkezni; hirnev'"(451);
zZI "elet; megélhetés"(84).

1303. sarj,, shcmt' sclion; descendant': *ﬁﬁfﬁ?ﬂﬁ;g:ﬁ

SA-AR-T- [{—A"" praised appearing essence" m A "es-
sence; core; heart"(384) 'f AR "to app&ar, fame"
(451) ; EE3ET‘§I—I -A ”pralsed, much louded"(142).

sarJ *:’rﬁ q?%%%}#} SA-AR-T- I-{A} nagyrabecs-

it megjeleno értek {szukseglet),@y "sziv: lénveq:
eértek' (384) ;< f s AR "megielenni; hlrnev“f-ﬂSl},
'Ff I-I-A "nagyrabecsil":; dice8itett'(142).
1304. sarju, "aftermath'; ‘mq?' % EA AR-T- -0 "ap

preciated [(just) appearing plant value" ﬁf SA "val-
ue; essence; heart' (384) '-rl*—"%hll i appear; fame"
C451Y s ﬁ!‘ G "plant; grass; agreenery"(318).



